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BBEJIEHUE

Hacrosiuee nccnenoBanye mocBsIEeHO 3aKOHOMEPHOCTAM METaQOpUYECKOro
MOJIETTMPOBAHUS PA3JIMYHBIX KOHLENTOB B JHMCKYpPCE AHMVIOS3BIYHOIO PaUO-IIOY
HUJEpiaHicKkoro mnpoaiocepa ApmuHa BaH bropena «A State Of Trancey.
UccnenoBanue ObUIO OCYIIECTBICHO B OOJaCTH KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTHUKH C
y4E€TOM BCEX COBPEMEHHBIX TEHACHIIMM U JOCTHXKEHUH B cepe JTUHIBUCTUKU
TEKCTa U UCCIIEI0BAaHUI JUCKYpCa pa3InyHOro THUIIA.

B Hacrosmiee BpeMs B JIMHTBUCTHKE OOJIbLIIOE BHUMaHUE YAEISIETCS
pasnuyHbIM  criocobaM  BepOanmuzamuu  uWHGOpMaMU. OTO NPUBOAUT K
BO3HMKHOBEHHUIO HCCJIEIOBAaHUN PpA3NMYHBIX THUIIOB JAHCKypca. llocBsmieHHoe
AIIEKTPOHHOM TaHLIEBaJIbHOU My3bIKe panuo-moy «A State Of Trance» BBIXOAUT B
aup exenenenbHo ¢ 2001 roma u sABIsSETCS €/1Ba JU HE CaMbIM MOMYJISIPHBIM B
MHUpE pajno-110Yy, MOCBSIIEHHbIM JaHHON Temaruke. [loMmumMo peun Bemyuiero u
3By4aHHUS MY3bIKHM, 3aHUMAIONIEH LIEHTpaJbHOE MECTO B pPaJAHO-IIOYy, BCE
NPOUCXOMAIIEE  COMPOBOXKIAETCS  3alMCaHHBIMH  TOJIOCOBBIMH  POJIMKAMH,
UMEIOUIMMH  Pa3IMYHbIA [parMaTUyecKuil MOTEHLMAd U CcoAepXaliux B cebe
MHOXECTBO MeTa(OpUUYECKUX CIIOBOYNOTPEOIEHNH, KOTOpble, Ha Halll B3I,
ONpENEIICHHBIM 00pa3oM BIMSIOT Ha BOCHPUATHE CIYIIATENEM LEJIOCTHOM
KApTUHBl PAJHO-IIOYy, MOMYJSApU3ysl U KOMMEpUHanu3upys ero. MMeHHO Ha
OCHOBAHHMM 3TOrO BO3HUKAET HAy4YHBI MHTEpEC K HMCIOJB3YEMBIM B PaJHO-LIOY
cpelcTBaM MeTa(opu3alny, NPeAHA3HAYEHHbBIM JJI CITyXOBOTO BOCIIPUSATHS.

Ha ceromusiminuit  neHbr Meradopuueckas HOMHUHAIUS — COBEPIICHHO
pPa3IUYHBIX KOHIENTOC(Ep AKTUBHO HM3y4aeTCsd KOTHUTHUBUCTAMM, OJHAKO OYEHD
MaJ0 BHUMAaHMs yJIeNnseTcs MeTapopu3aluud B My3bIKaIbHO-Pa3BIEKATEIHHOM
paano-IUCKypce, 3aKII0YaroieM B ce0e KOMMEPUYECKU MPOAYKT, KAKUM, Ha HaIl
B3I, ABJIAETCS aHAIM3UPYEMbI MaTepuall. Bee Bbllliecka3aHHOE 00yClIaBIUBaET
AKTYAJIbHOCTBH HACTOSILIETO UCCIEAOBAHMUS.

OO0beKTOM HACTOAILIETO HCCIAEAOBAHUS MOCIYXUIO MeTadopuuecKoe

MOJCIIMPOBAHUC B PA3BJICKATCIIbBHOM PAANO-AUCKYPCC.
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IIpeameTrom  HccrneoBaHUS  SBISIIOTCS ~ OCOOCHHOCTH  aBTOPCKOTO
oopmieHusT Hanbosee YaCTOTHBIX MeTaOPUUYECKUX MOJIENeH MUCKypca paauo-
oy «A State Of Trance».

Henb Hacrosmield pabOTHI 3aKIIOYAETCS B HM3YYECHUU OCOOCHHOCTEH
MeTa(opruuecKoro MoAAETMPOBAHMS B UCCIIElyEMOM HaMU MaTepHale.

Ha3BaHHas BbIlE LIETb ONMpPEAEseT MOCTAHOBKY CIEAYIONIMX 3a4a4 HaIIero
UCCJIEIOBAHUS:

1. ompenenuth TOHATHS W CTPYKTYpPY  KOHIIENTa,  JTUCKypCa,

KOHLIENTYyaIbHOU MeTaophl U KapTUHBI MHUPA;
2. BBIIBUTH OCHOBHBIE MOJXO0/Ibl K U3YUYEHHIO JAHHBIX MOHATHIA;
3. BBIOENUTH OCHOBHBIE MeTadopUyYECKUEe MOJENH, MpU TOMOIIU

KOTOPBIX CO3/aTeNId PaJuo-1I0y OCYIIECTBISAIOT MeTadopu3aluio,
IPOAHATU3UPOBATh UX (PPEUMO-CIOTOBYIO CTPYKTYpPY, YCTAHOBUThH UX

chepy-MHUILIEHB;
4. ompeAenuTh OCHOBHBIE NMPArMaTHUECKUE CMBICIBI, UCIIOIb3yEeMbIe IS

dbopMUpOBaHUS KOHIIETITOB.
MarepuajioMm uccjieq0OBaHUsI CTAIU €XKEHEJEIbHBIC BBITYCKH PAIUO-IIOY

«A State Of Trance», 3ByuaBmme B 3dupe uHTEepHET-paauocTaHuuu «Digitally
Imported» ¢ saBapst 2012 roma mo mapt 2016 roma, oOmiee KOIMYECTBO KOTOPHIX
coctaBuiio 6osxee 200 BBIMTYCKOB CyMMapHOW MpPOJOKUTENbHOCTBIO Oosiee 400
4acoB 3BYYaHMs, U3 KOTOPBIX OBUIO BBIACIEHO 74 TOJOCOBBIX POJIMKA, 00IIas
MPOAOJKUTEIBHOCTh KOTOPBIX cOCTaBmia 75 MUHYT U 4 cexkyHabl. O6muii o0bem
NPOAaHAJIU3UPOBAHHOTO  SI3BIKOBOIO ~ MaTepuajia  coctaBunl 185  eaunun

MeTahOpUIECKUX CIOBOYITOTPEOTCHHIMA.
OO6miass  MeTofoJIOTMYECKass M TeopeTudeckas ©0aza  oOecreuuBacT

00OCHOBAaHHOCTh H AJOCTOBCPHOCTL IIOJYUYCHHBIX B PC3YJIbTATC MHNCCIICAOBAHUA
JaHHBIX. B paMKaXx OCYHICCTBJIICHHA IIOCTABJICHHBIX HaMH 3ad1a4 ObLIN
HUCIIOJIb30BaHbI cileayromme METOAbI HCCJIea0BaAHUA: OIMCaTEIILHBIN "
KJIaCCI/I(I)I/IKaI_II/IOHHEJﬁ MCTOA, MCTOAbI KOHTCKCTYaJIbHOI'O aHaJIn3a u

MeTa(hopruuecKoro MoIEIMPOBaHUs, METObI JeHUHUIIMOHHOTO U CEMAaHTUYECKOrO



aHanm3a. Takke B pabore KOMOWMHUPYIOTCS  METOAbl  CIUIOIIHOM W

IeJICHAIIPaBICHHBIN BEIOOPKHU HUCCIEAYEMOro Marepurara.
B Teopernueckyro 0a3y wucciaeqOoBaHUS BXOASIT OCHOBHBIC ITOJIOKEHUS

teopun auckypca (T.A. Ban [leiik, B.I. bopb6ortsko, H.J. ApyTioHoBa,
B.B. Kpacnsix, B.B. Ilerpos, FO.H. Kapaynos, B.E. Uepnssckas, H.H. Muponosa,
M.JI. Makapos, JI.M. Anekceera, C.JI. MunuianoBa), pa3paboTku B 00JjacTu
uccnenoBanusa konnenta (C.I. BopkaueB, M.A. Crepnun, A. COJOMOHUK,
B.3. lembsinkoB, M.B. Hukutun, B.A. MacnoBa, A.A. 3anesckas, JI.O. UepHeliko,
B.H. Temus, B.M. Kapacuk, 3.JI. IlonoBa, I'I. Cubiukun, FO.C. CrenaHos),
uccienoBanus B oOmactm  wmetadoper  (Jx. Jlakopd, M. JxoHCOH,
C.JI. MumnanoBa, A.Il. YymunoB, C.A. XaxanoBa), OCHOBHbIC€ TEHICHIIMU B
u3ydeHu s3bikoBod kaptuHel mupa (I'B. Kommanckuii, FO.J[. AmnpecsH,

J1.C. JIuxaues, E.B. Paxununa).
Hayuynasi HOBH3HA HacTosIeld pabOThI 3aKIIOYaeTCs B KOTHUTHBHO-

AUCKYPCHUBHOM IIOAXOIAC K HM3YUYCHHIO Bep6aJIBHBIX CpCACTB KOMMCpHOHUATIN3AITUN

pasno-110y MOCPENCTBOM UCCIIETOBAHUS METa(hOPUUECKON KOHLIENITYyaIN3alllu.
IIpakTnyeckasi WEHHOCTb HACTOSIIETO HCCIEAOBAHUS 3aKIIOYAETCS B

BO3MOKHOCTH HCIIOJIBb30BAHHA CTO IIPAKTHYCCKHX PE3YJIbTATOB B HMCCIICAOBAHHAX,
ITOCBAIICHHBIX KOHICIITYaJIbHBIM OIIIIO3UIIHAM )41 MeTa(l)OpI/I‘-IGCKOMy

MOJIEJINPOBAHHUIO B PaJHO-1IOY.
Anpodanus MCCIeN0BAHMA: PE3YJILTAThl HACTOSILIETO UCCIEAOBAHUS ObLIH

npeacTaBieHbl Ha VII MEXIyHapOAHOW CTYAEHYECKOM HayYHO-IPAKTUYECKOU
KOHpepeHIMn  «AKTyallbHble  MPOOJEMBbl  JMHIBUCTUKA U METOAMKHUY

[ExarepunOypr 2015].
[TocTaBneHHass Hamu 1elib, a TaKXKe 3aJa4d ONpPENEIWIN CTPYKTYPY H

00beM Hacroseld padotel. McciienoBaHne COCTOMT M3 BBEACHHS, JIBYX IJIaB,

3aKJIIOUEHUS U Oubrorpadum.
Bo BBeaeHum ompejenseTcss TIJIABHOE HANpPaBJIICHHE HWCCIIEIOBaHUA,

IMPOU3BOANTCA IMOCTAHOBKA ICJIM M 3a/1a4, JaCTCA 000CHOBaHHE H&y‘lHOﬁ HOBHU3HBbI
U aKTyaJIbHOCTH pa60TBI, OIIKMCBIBACTCA Marcprual HCCICAOBAHHUA M OCHOBHBIC

METO/EI.



B nepBoii mmaBe «ba3oBble NMOHATHS M TeOpeTHYECKHE OCHOBBI
KOTHUTHBHOIO HCCJEA0BAHUA» PACCMATPUBAIOTCS OCHOBHBIE TOAXOABI K
M3YUYEHUIO KOHIIEITA, TJIaBHBIE HAMPABICHHS B W3YYEHUU AHMCKypca, HauOosee
aKTyaJIbHBIE TIOJMXOMbI K HW3YYCHHIO MeTadophl, 3aTparmBacTcs BOMIPOC
WCCIIEIOBaHUS SI3bIKOBOM KapTHUHBI MUPA, a TAKXKE BBIJEISIOTCS OCHOBHBIE METObI

MCCJIEI0BaHUs B KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTHUKE.
Bropas rmaBa «Meradopudeckoe MoaeIMpOBaHHMe B paauo-110y «A State

Of Trance»» mHoCBsllleHa UCCIIEOBAaHUIO OCHOBHBIX MeTa(OpUUECKUX MOJENeEH,
UCTOJb30BAHHBIX B MCCIEAyEeMOM  Marepuaje Inpu  MeTa(opuuecKoit
KOHLENTyaJIM3alii paguo-110y U COIYyTCTBYIOIIUX €My SIBIICHHW. B naHHOM riase
aHAJIM3UPYIOTCSI OCHOBHBIE META(POPUUECKUE MOJIENH, OMHUCHIBAIOTCA (PpeiMbl U
CJIOTBI, (POPMUPYIOIIUE €€ CTPYKTYpPY, BBISBISIOTCS OCHOBHBIE OCOOEHHOCTH

MeTadopruIecKux 00pa3oB.
B 3akioueHuM mnpou3BOIUTCS 0O0OOIEHHE pE3yJbTaTOB IPOETaHHOTO

UCCJICIOBAaHUsA, JENalOTCAd BBIBOJABI 00 OCOOCHHOCTAX  METaQOpUUYECKOro
MozenupoBanus B paauo-moy «A State Of Trance», a Takke ONpeaeIstOTCS UHbIE
MEPCIIEKTUBHBIE HaIlpaBJICHUS UCCIIEOBaHUS MeTadopudecKon

KOHICIITYaJIN3allnU.



I'maBa 1. BA3OBBIE ITOHATHUA U TEOPETUYECKHUE OCHOBbDI
KOI'HUTUBHOI'O UCCIIEJOBAHMA

OcHOBHOM 3ajayeil NaHHOW TIJIaBbl HACTOSAIIETO MCCIEIOBAHUS SIBISICTCS
OTIPEJICIICHNE TEOPETUYECKUX OCHOB, KOTOPBIE MOCTYXKaT 0a30il misg H3ydeHus
MeTtadopudeckoro MoaenupoBanus B paauo-moy «A State Of Trancey». B pamkax
BBITIOJIHEHUSI A3TOM 3aJladydl paccMaTpUBAIOTCS OCHOBHBIE TOAXOJbl K TaKUM
0a3UCHBIM TOHSATUSM KOTHUTHBHOW JIMHTBUCTHKH, KaK «KOHIICTIT», <«JIHCKYpPC»,
«KOHIENTyallbHasg MeTadopa» U «KapTUHA MHPa», OINPEICNISIIOTCS OCHOBHBIE
METO/bl KOTHUTUBHOTO MCCJIEIOBaHMS MeTadopuueckoro mojaeaupoanus. Kaxmas
U3 BBIIIENEPEUNCICHHBIX 3a7ad peajiu3yercsi B OJHOM U3 IIATH pPa3esioB

HaCTOSIH.ICI\/’I TJIaBBEI.

1.1 OcHoOBHBIE MOAX0AbI K TPAKTOBKE TEPMHUHA «KOHIIENT

TepMUH KOHYenm aKTUBHO UCIOJIb3YETCS B OTEYECTBEHHOW JIMHTBUCTUKE C
Havaja 90-x rogoB XX Beka [JIuxaueB 1993; CremanoB 1997; Jlsnun 1997
Heposnak 1998; ApytioHoBa 1998 u np.], omHako 10 cHX TOp MNPOOIEMHBIM
ABJISIETCS BOIPOC €ro OINpEEICHUs Kak OJHOTO M3 KIKYEBBIX IOHITHI
KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTHKU. DJTO CBSI3aHO C TEM, YTO B HAyKe TEPMHUH KOHYenm
yIOTPeOIIIeTCSI ¢ HEKOTOPOUW MPOU3BOJILHOCTHIO, TPAHUIIBI €0 Pa3MbITHI, @ CaM OH
ONU30K K IPYTUM TEPMHUHAM 10 3HAUYEHUIO U/UITU SI3BIKOBOM popme.

B pesynbraTe aKTUBHBIX KOIIENTOJIOIMYECKUX HCCIIEIOBaHUN B 001acTH
KOTHUTUBHOW JTMHTBUCTUKHU OBLIO MPEJIOKEHO MHOXECTBO B3aUMOJIOOIHSIOIINX
TPAKTOBOK TMOHSATUSL KOHyenm. VIcciienoBaHWEM H3TOrO TIOHSATUS AKTUBHO
3anumarotcst H. JI. Apytionosa, A. I1. baOymikun, A. BexxOunkas, B. U. Kapacuk,
E.C. KybpsikoBa, C. E. Hukutuna, I'. I'. Cneiiikun, B. H. Tenus, P. M. @pymkuna
U MH. JIp.

[Ipex e yem NpUcTynuTh K pACCMOTPEHUIO OCHOBHBIX TPAKTOBOK KOHIIETITA,

CICAYCT CKa3aTb O €Ir0 OTIIMYHAX OT HNOHAMUA W 3HAYEHUA. C. T. BopKaqu
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MOJIaraeT, YTo «KOHIENT KAaK CEMAHTHUYECKas CYLIHOCTb OTHpaBIsEeT K IUIaHy
COZICpKaHUs OIPEJEICHHON 3HAKOBOM E€OUHULIBI U TEM CaMbIM COOTHOCHUM C
KaTeropusiMu 3Ha4eHus U cMbicia» [BopkaueB 2004: 32]. B naHHOM ciiydae pedb
UIET O CMEKHOCTM KOHIENTa C JIGKCHYECKUM 3HadyeHueM cioBa. OJHaAKo
N.A. CrepHuH paccMaTpuBAET JIEKCUUECKOE 3HAYEHUE JIMIIb KaK 4acTh KOHIIEITA,
rOBOpsl O TOM, YTO 3HAYECHHUE SIBISIETCS E€AMHMUIICH CEMaHTUKH, a KOHUENT —
eauHuLeld MpinuieHus. [lo ero MHEHHIO, «COAEp)KaHWE KOHLENTAa IIUpE Kak
JEKCUKOrpauyecKoro, Tak U MCUXOJOTUYECKH pealbHOro 3HaueHus» [CTepHuH
2005: 259].

B cBow ouepenp, TEPMUHBI KOHYenm W HOHAMUE TOXKE HEIb3s CUUTATh
paBHbIMU. A. COJIOMOHMK TOJaraer, 4yro KOHLENT SBJISETCAs Tropa3fgo Oosee
a0CcTpakTHOW CymHOCThIO, yeM moHsATHe [Comomonuk 1995: 246]. Ha mannOoM
JTare pa3BUTUS KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTUKHA TEPMHUHBI TIOHSATHE W KOHIIEHT
pasznuyaemMsbl 10 NPHUHIMIE KOHCTPYUPYEMOCTHU-PEKOHCTpYyHpyeMocTH. «IloHsTHE
— TO, O YEM JIFOIM JI0TOBAPUBAIOTCS, UX JIOAU KOHCTPYHUPYIOT... KOHUENTHI ke
CYILLIECTBYIOT CaMH 1O ceOe, UX JIIOAU PEKOHCTPYUPYIOT C TOW WJIM UHOW CTETIEHbIO
(HE)yBEepeHHOCTH Ha OCHOBE HAOIOJACHUN HaJ yHmoTpeOJeHHEeM TeX WM HHBIX
SI3BIKOBBIX €IMHUII, OOBIYHO — JIEKCEM, Ha3bIBAEMBIX PEANH3alMIMHU KOHIICTITOB B
Pa3HBIX MHTEIUIEKTYaIbHbIX KyIbTypax» [/[lembsankos 2005: 168].

B nannoit pabote mMbl OyZieM UCXOAUTH U3 HEPABEHCTBA TEPMUHOB KOHYENm,
JleKcudeckoe 3Havenue U noHamue.

Jlanee MbI pacCMOTPUM CaMbl€ aKTyalbHbl€ M H3BECTHBIN OIpENeIeHUs
TEPMHUHA «KOHUEITY.

C. TI. BopkaueB ompeaenser KOHIENT KakKk  «CHHTE3UPYIOLIEe
JMHTBOMEHTAJIbHOE 00pa3oBaHME, METONOJOTUYECKH TMPUIIEINIee Ha CMEHY
npenacrapieHuto (00pasy), MOHATHIO W 3HAYCHHWIO M BKJIIOYMBIIEE UX B ceOd B
«CHSTOM», pEAyLHpPOBAaHHOM BHJIe. B KayecTBe «3aKOHHOTO HACJIEIHHUKA» ITUX
CEMHUOTUYECKUX KaTEeropui JIMHIBOKOHIIENT XapaKTepU3yeTCsl T€TePOreHHOCThIO U
MHOTONPU3HAKOBOCTHIO, MPUHUMAsL OT MOHSATHS JUCKYPCUBHOCTH IMPECTABICHUS

CMBbICIIa, OT 00pa3a — MeTa)OPUYHOCTh U SMOTUBHOCTB 3TOr0 MPEJACTABICHUS, a OT
8



3HAUEHHUS — BKIIFOUEHHOCTh €r0 UMEHH B JIEKCHUECKYIO CUCTEMY s3bIKa» [Bopkauen
2005: 11].

M. B. HukuTuH maeT KOHIENTY CIEAYIOUIEE OMPEACIICHUE: «KOHLENT —
JTUCKpeTHasT MHOTO(GAKTOpHAas MEHTAJIbHAs €IWHUIIA CO CTOXaCTUYECKOM
(BeposiTHOCTHOM) cTpykTypoit» [Hukutun 2004: 53].

B. A. MaciioBa cuMTa€eT, 4TO KOHIIENT — <«GKUBOE 3HAHUE, T.€. JTUMHAMUYECKOE
(yHKIIMOHAJIBHOE 00pa3oBaHWE — TPOAYKT MepepadOTKu BepOAIbLHOTO H
HEeBEpOAJBLHOIO OIbITA, U KaK BCAKOEC 3HAHWE, OH HW3MEHYMB, TEKyY, IOJ4ac
HeynoBuM» [Macnosa 2004: 70].

[To muennro A. A. 3aJIeBCKOM, KOHIIENT — «CIIOHTAHHO (DYHKIIMOHHUPYIOIIIEE
B TIO3HABATEJIbHOM M KOMMYHUKATHBHOW JEATEILHOCTH WHAMBUIA 0a30Boe
MePIENTUBHO-KOTHUTUBHO-aP(hEKTUBHOE oOpa3oBaHue JTUHAMHYECKOTO
xapakrepa» [3anesckas 2001: 39].

JI. O. YepHENKO TOBOPUT O TOM, YTO KOHLENT SBIISIETCS ULEIOCTHOMN
COBOKYITHOCTBIO 00pa3oB, KOTOPbIE ACCOIMHUPYIOTCS C HEKOTOpPOW aOCTpaKTHOM
cymHocThio [Yepneriko 1995].

Kak cuutaer B. H. Tenus, kKoHIENT — 3TO MPOIYKT YEIOBEUECKOW MBICIU U
SABJICHUE HWJEaIbHOE, a, CJIEIOBATEIbHO, MPHUCYIIEE YETOBEYECKOMY CO3HAHHIO
BOOOIIIE, @ HE TOJIBKO s3bIKOBOMY. KOHIIENT — 3TO KOHCTPYKT, OH HE BOCCO3/1aeTCH,
a «PEKOHCTPYUPYETCS» Uepe3 CBOE SI3bIKOBOE BBIPAKEHUE W BHES3BIKOBOE 3HAHUE
[Tenus 1996: 94-97].

B. U. Kapacuk noHMMaeT KOHLENT KaK «XPAaHSIIYIOCS B UHIAWUBHIYaIbHON
aub0  KOJJIEKTUBHOM  MaMsATH  3HAUYUMYyK  HHQOpMaIuioo,  00JIaJarolryro
onpeaeneHHon ieHHoCcThIo» [Kapacuk 2004: 128].

Bce 3T TpakTOBKM T€pMHHA «KOHIENT» JAOT HAM OCHOBAHHS BBIIACIHUTH
CJIEYIOIINE €ro MPU3HAKU, KOTOPHIE Yallle APYTUX OMPEAEIAIOTCS COBPEMEHHBIMU
uccienoBaTesisiMu: 1) 370 MUHUMAaibHas aOCTpakTHas €JUHUIIA YeJIOBEYECKOIro
OTIBITA, COJEPIKAIIASCA B CO3HAHUU YEJIOBEKa/O0IIeCTBA M BepOaTN3yIOIascs IPH

IMOMOIIIKU SA3BIKOBBLIX CPCIACTB, 2) 9TO MCHTAJIBHOC 06pa3013aHHe C IIOJABMXHBIMH



rpaHdllamMH; 3) 3TO OCHOBHAsl €IWHUIIA YEJOBEUYECKOrO CO3HAHHUA, CIIOCOOHAs
00pa30BbIBaTh B CO3HAHUU KOHIICTITYAIbHYIO KAPTUHY MUPA.

B kormuTuBHCTHKE HauOOJ€€ TMOJHO PACKPHITON SIBISETCS TOYKA 3PEHUS,
COIVIACHO KOTOPOM TEPMHH KOHYenm O3HAYAET «HEKHM KBAHT HE KECTKO
cTpykrypupoBanHoro 3HaHus» [KCKT 1996].

B mHactosiiiee BpemMsi B KOTHUTHBUCTHUKE CTPOTO pa3lesitOTCs JBa
HaIpPaBJIEHUS — TMHIBOKOTHUTUBHOE U JIUHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOE.

[lonnMaHue KOHIIENTa C JIMHTBOKOIHUTHUBHOW TOYKH 3PEHUS pa3BUBACTCS
U. A. Crepauasiv u 3. J[. IlomoBoif, KOTOphIE YKa3bIBAalOT HAa OOBEMHOCTH
KOHIIETITA, €r0 OTHOCUTEIHLHO THOKYIO CTPYKTYPY, HEBO3MOKHOCTh 3a()UKCUPOBAThH
BCE BBIPAXKAIOIIUE €T0 SA3BIKOBBIE CPEACTBA, 4 TAKKE OTMEYAIOT, YTO OH SIBIISIECTCS
pe3ynbTaToM UHAUMBHUAYaIbHOTrO o3Hanus [[lonosa, Crepuun 2000: 11].

B nuHrBOKYbTYpOsiOTHMM OOJ€e Ba)KHBIM SIBJIIETCS IIEHHOCTHBIA aCIEKT
koHuenrta |[BopkaueB 2004; Kapacuk, Cnsimkun 2001; Crenano 1997].
«OCHOBHOW JTMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUNA CMBICIT MTOSIBJIEHUSI TEPMHUHA «KOHLIETIT) —
€ro CIOCOOHOCTh OTpa)kaTh B CBOEH CEMAHTHKE HAlMOHAIbHBIA MEHTAJIUTET)
[Bopkaues 2004: 113].

B pamkax mHactosmieit paboThl, MBI CJEIyeM JIMHIBOKOTHUTUBHOMY

HaIpaBJICHUIO B TPAKTOBKC TCPMHWHA «KOHLCIIT».

1.2 Teopusi KoHIENTYATbHOI MeTa(OpPbI

B xonme XX Beka B KOTHUTHBHOHW JIMHTBHUCTHKE IIOSBHJIOCH HOBOE
HanpaBlIEHUE — TEOpUs MeTaOpPUUYECKOr0 MOICIUPOBAHUS JACHCTBUTEIHHOCTH
(Teopusi KOHIENTyalbHOW MeTadopbl), MCIOIB3YIONIas KOTHUTUBHBIA IOJXOA B
UCCIe0BaHNU MeTa(opBhI.

BnepBoie Teopusi KOHIENTyalbHONW MeTaopbl OblIa  MpeioKeHa
JIx. Jlakoppom u M. JIxoHCOHOM B padbote «Metadopbl, KOTOPBIMU MBI KHUBEM

[1990]. B mamHOM Tpyne wetadopa IOHUMAETCS KaK S3BIKOBOE SIBJICHUE,
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oTpaxaromiee mnporecc Mno3HaHuss wmupa. CornacHo 3TOM TEOpHH, YEIOBEK
JICHUCTBYeT W JOyMaeT  KOTHUTHUBHBIMH  METa(QOPUUYECKUMU  MOJIEISIMHU,
3QJI0)KEHHBIMU B CO3HAaHUHU, U3 YEro CIEAyeT, 4TO (PYHKIIMOHHpPOBaHUE MeTadop
ABIISICTCS HUCTOYHUKOM HMH(OpManud O (GYHKIMOHUPOBAHUU UYEJIOBEYECKOTO
pasyma.

MHorre KOrHUTHBHUCTBI IOJIArar0T, YTO OCHOBHAs POJb B IMOBCEAHEBHBIX
CEMAaHTHYECKHUX BBIBOJAX JUYHOCTH NPUHAUIC)KUT AHAIOTUU, B OCHOBE KOTOPOM
JEKUT MEepPEeHOC 3HaHUM U3 ofHou cdepnl B Apyryro. CinegoBarenabHo, MeTadopa
0TOOpakaeT 3HaYMMbIe aHAJIOTOBBIE Tporiecchl [Murnutanosa 2002: 5].

B koHTekcre paHHOoro mnoxaxoga Mmertadopa HccieAyeTcss Kak Oa3ucHas
MEHTaJbHAs/KOTHUTUBHASL ONEpalus HaJl MOHATHEM, KOTOpas OOBEAUHSET JIBE
cheper [UymuuaoB 2001], cpencTBO KOHIENTyaIM3aIldd, KOTOPOE TMO3BOJISIET
OCMBICIIUTh HEKYI0 c(epy peaJbHOCTH B TEpPMHHAX, KOTOpbIE H3HAYAJIbHO
CIIOXWINCHh Ha 0a3e OmbITa, MOJIYYEHHOro B Jpyrux cdepax. CornacHo JaHHOM
TeOpuHr, OOBEKTOM «IEPEHOCa» CTAHOBUTCS IIEJIOCTHAs KOHIIENTyalbHas
CTPYKTypa, KOTOpas, B CBOIO Oue€pe/lb, AKTUBUPYETCS HEKOTOPHIM CJIOBOM B
CO3HAHMM HOCHUTENS S3bIKa W3-3a CIIOKHBILMXCS CBA3€M JAaHHOIO CJOBa C
ONPEACIIEHHON KOHILIENTYalIbHOU CTPYKTYPOU.

Mertadopoii B KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTHKE HA3BIBAETCS MEPEHOC MMEIOIIEH
HEKOTOpOE BepOaIbHOE BhIPAKEHNE KOTHUTUBHOM CTPYKTYpPBI U3 OHOM 00JIacTH, K
KOTOPO OHa TPAJAULIMOHHO MPUHAJIEKUT, B APYTYIO, B pE3YyIbTATE YETO KOHUEITHI
00J1aCTH-UCTOYHUKA MMPOEUUPYIOTCSI HA HOBYIO 00J1aCTh-11€b.

W3 BhIIECKa3aHHOTO CIIEAYET, YTO CYTh META(POPHI COCTOUT B PACCMOTPEHUU
OJTHOM CYIIHOCTH, WMEHYeMOM O00JIacThlO-1IeJIbl0, 4Yepe3 MNpusMy JApyroi
CYLIHOCTH, UMEHYEMOM 00J1aCTbI0-UCTOUHUKOM.

B denoBeweckoii mamsATH KOHIENTyaidbHas wmeTadopa, COCTOSIMIAS WX
KOHIIENTOB, oOpa3zyer Meradopuueckuil (peiiM, B OCHOBE KOTOPOIO JIeXkKaT
CTaHIApPTU30BaHHbIE 3HaHMS 00  OKpYXalolleM MHpE, OOYCIIOBJICHHBIC
MOJIyYeHHBIM KYJIBTYpHBbIM oOmbITOM. Kak crenctBue, meradopuyueckuii gppeiim

OTpaxaeT 0co0eHHOCTH MeTadopruyeckoro mpinuieHus [Xaxanosa 2003; 209].
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JIx. Jlakobdhom u M. J[>KOHCOHOM OBLTU TPENTIOKEHBI CIICTYIOIINE THITHI
KOHILIENITyalbHBIX MeTadop: 1) cmpykmypnas memaghopa 1oapazymMeBaeT
MeTaopuiecKkoe CTPYKTYPHUpPOBAaHWE TIOHATHS B TEPMHHAX APYTOTO; MPHU 3TOM,
CUCTEMHOCTh TIO3BOJISIET aKIEHTUPOBATh 00Jiee 3HAYUMBIC ACTICKTHI TOHATHS |
oTOpachIBaTh JIpyrue; 2) oumonozuueckas memaghopa pEnpe3eHTYEeT B S3bIKE
JEUCTBUSL U COOBITUS B BHUJE OOBEKTOB, JIEATEIIBHOCTh B BHJIE CYOCTaHIIUH,
COCTOSIHME B BHUJI€ KOHTEHHEpa; OCHOBY JAaHHBIX MeTa(op COCTABISIET HAIll OIIBIT,
NOJIyYCHHBIH B PE3yJibTaTeé MHOTOUYMCICHHBIX (OPM KOHTAKTHPOBAHUSA C
bu3HnYIecKuMU 00bEKTaMU; OJTHOW M3 PA3HOBUIHOCTEN OHTOIOTHYECKONU MeTa(ops
MOKHO CUUTATh NepCoOHUpuUKayuro, a MMEHHO, TIEPEHOC KAaueCTB YEJIOBEKa HA WHBIC
OOBEKTBI, COOBITHSA, SIBICHUS; 3) HNPOCMPAHCMBEHHAs Memagopa SBISETCS
CJIEJICTBUEM CBOWCTB (DYHKITMOHMPOBAHUS YEIOBEUECKOTO TeJia B MPOCTPAHCTBE U
Oasupyercs Ha HalleM GU3NIECKOM U KYJIbTYPHOM OMBITE; HCTOYHHKOM MeTa(ophI
SBIITFOTCS  OPUCHTAIMOHHBIC TIPOTUBONOCTABICHUS «BEPX—HU3», «BHYTPU—
CHaApYXH», «HAT—TIIO»; B 3TOM CJIy4ae OTCYTCTBYET BbIPa)KEHUE OHOTO MOHATHUS
B TEpPMHUHAX JPYroro, OAHAKO MOYXXHO MPOCIEAUTh OPraHU3aIHI0 CHUCTEMBI II0
00pa3Ity Ipyroi CUCTEMBI.

Cornacuo xknaccudukamuu [x. Jlakoppa u M. [IxoHcoHa, Oa3oBbie
MeTadophl, OTOKIASCTBISIONIAE PA3TMYHBIE MPEAMETHI U SBIICHUS, OTHOCATCS K
CTPYKTypHBIM. B CBOIO ouepenb, NPOCTPAHCTBEHHBIE W OHTOJOTUYECKHE
MeTtaopel B SA3BIKE PEATM3YIOT HAIIM  TJIyOMHHBIC  PEIUTHO3HBIC W
MudoIOTHIECKHE MPEACTAaBICHUS O MHPE, OTHOCATCS K  00JacTu
0ecco3HaTeNbHOTO.

OmHAaKO CTOWUT 3aMETHUTh, YTO MeTa(OpPhl, OTHOCAIIUECS K Pa3HBIM THUIIAM,
MOTYT OBITh B3aUMOCBSI3aHBI, U MEXIYy HHUMH JIa)X€ MOXKHO TPOCJIEAUTH CBOIO
uepapxuto. Tak, H3 UKCHa CTPYKTYpHBIX MeTaop MOXKHO BBIJCIHUTH
OHTOJIOTHYECKHE METa(OpHI.

Cdepoit-uctounarikom Metadop SBISIOTCS MOTYUYEHHBIC YETOBEKOM 3HAHUS

00 okpykaroriemM ero mupe. [lpu onrcanuy HOBBIX, paHEE HEU3BECTHBIX SIBJIICHUM,
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HOCUTENb $53bIKa BBICTPAWBAET AHAIOTMM C JPYTMMH SIBIICHUAMH, YXKE €My
U3BECTHBIMH.

B Hacrosmeir pa®oTe Mbl aHAIU3UPYEM CTPYKTYpHBIE MeETa(ophl,
KOHLIENTYaJIU3UPYIOIINE MPEICTABICHUE Pa3INUHbIE aClIEKThl paauo-1oy «A State
Of Trance». Ilpu 3TOM MBI 3aMHTEPECOBAHbI B JOMUHUPYIOHNIMX MeTadopax u
KOHKPETHBIX  MOHATHUMHBIX  cepax, MOCIYXHUBIIMX  HUCTOYHUKOM  JUIS

MeTahopHUIEeCKOro NepeHoca.

1.3 OcHOBHBIE MOAX0AbI K TPAKTOBKE TEPMHUHA «THCKYPC»

Teopus u NMpakTUKa aHAIM3a AUCKypca MOSBWIACH B JIMHIBUCTUKE B 60-70-x
rT. XX Beka. B 3apyOexHOM TMHTBUCTHUKE TaHHAs MPOOIeMaTHKa pa3padaTeiBaiach
[IpeACTaBUTEIIIMA HeMelkon mkonel — II. Xaprtmanowm, I1. Bynnepauxom u ap.,
amepukaHckol mkombl — . IllermoBemv, I. 3akcom u np., ¢paHIly3CKUMH
uccienoparenamu (A. I'petimac, E. JlanmoBckuii, M. ®dyko). OreuyecTBEeHHBIC
pa3pabOTKH MO M3YYEHHUIO JUCKypca 0a3HpyOTCs Ha MCCIICIOBAHUSIX JIMHTBUCTOB
nepBoi monoBuHbl XX Beka (M.A. boxgysna ne Kyprens, M.M. baxtuna, B.B.
Bunorpanosa, I.O. Bunokypa, JI.B. lllepost u ap.).

CaMO MOHATHE «IUCKYpPC» OKa3aJIoCh OOLIMM JUIsl MHOYKECTBA HayK, CpEAH
KOTOPBIX JIMHTBHCTHKA, COLMOJUHIBUCTUKA, IICUXOJIMHIBUCTHKA, KOTHUTHBHAs
NICUXOJIOTHS,  AHTPOMOJorusi,  3THorpadusa,  ¢uiuocodus,  COLMOIOTHS,
JUTEPATYPOBEAECHUE U JIpyrue. MHOKECTBO MCCIEIOBAHUI B Pa3IMYHBIX 00JIACTAX
HAyKHU IIPUBEJIO K TOMY, UTO B HACTOAILEE BPEMSI TEOPUS IUCKYpCa BBIACISETCS B
OTJICTLHYIO MEXIUCIUIINHAPHYI0 00macTh [bopboTeko 1981: 7-10].

B coBpeMEHHOM S3BIKO3HAHMM peHlarouias poyib B H3YYEHHM ITOHSATHUSA
«auckype» npuHamiexkut T.A. BaH JleliKy, KOTOpbI ONpeaenseT AUCKYPC Kak
BepOaIbHBINA MPOAYKT KOMMYHHKATUBHOTO JIEHCTBUS, paCCMaTpUBasi €ro C MO3UIUU
AMHAMMYECKOM Tpupoiasl M mnoHuMaHus. HccnenoBarens auddepeHuupyer
MOHATHUSL «IUCKYPC» U «TEKCT», TPAKTYys MEPBOE KAK aKTyalbHO MPOU3HECEHHBIM
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TEKCT, a BTOPOE — JUIIb Kak aOCTPaKTHYIO TPaMMAaTHYECKYIO CTPYKTypy
npousHeceHHoro [ [eiik Ban 1989].

ITo xomy odopmileHHs] TUCKYPCHUBHOIO aHajiu3a B CHEIHUAIbHYIO 00JacTh
HCCIeNOBaHNN C(HOPMHUPOBATIOCH MHEHHE O TOM, YTO JAWCKYpPC HE OTPaHUYNBACTCS
MMCbMEHHOM WM YCTHOM peublo, a BKIIOYaeT B ce0sd Takke W
DKCTPAJIMHTBUCTUYECKUE TIPOLIECCHl M SBICHHUS, IO3TOMY HCCIEA0BATEISAMHU
BCAYECKH MOMYEPKUBACTCS WMHTEpPAKLUMOHAJIbHAS MpUpoaa AUCKypca. Juckypc —
JIeSATEeNIbHOCTh, TMOTPY)KEHHAsi B >KU3Hb, B COLMAIBHBIM KOHTEKCT [ApyTIOHOBa
1990: 13].

[Tponomxkast 3amoxeHuble T.A. Ban J[lefikom Tpamuuuu, B.B. KpacHbix
NpeANPUHUMAET TOMBITKM  PACCMOTPEHHUS JUCKYpCca Kak COBOKYMHOCTH
BEpOATM30BAHHOW PEUYEMBICITUTEIILHON JCSITEIIBHOCTA U TEKCTa, CO3aHHOTO TIPH
aKT€ KOMMYHHUKAIIMM C YYE€TOM KakK SI3BIKOBBIX, TAK M BHES3BIKOBBIX MMapaMeTpPOB,
T.€. KaK COBOKYNHOCTH Tiponecca u pesysbrara [Kpacusix 2003: 113]. Takoro xe
MHeHus npunepxuBarorcs B.B. Ilerpos u HO.H. Kapaynos [Ilerpos, Kapaymnos
1989].

Cnenyer cka3aTb O TOM, 4YTO B JUCKypC€ Kak B IMPOIECCE pPEUeBOi
JESTENIbHOCTH TIPEJICTABIIEHA HE TOJIKO BepOanbHas wuHOOpMamus, HO W
MHOXECTBO CYOBEKTUBHBIX, COIIUMOKYJILTYPHBIX, CTEPEOTUITHBIX U UHBIX CMBICIOB
BbICKa3bIBaHUs. [Ipy mocTpoeHnu AUCKypca rOBOPSIIEMY MPUXOAUTCS YUUTHIBATH
0COOEHHOCTH B3aMMOOTHOIIEHUS C MOIy4yaTesleM COOOILEHHUs, BbIpaxkas HE TOJIbKO
nHpopMalMio, HO U CBOE€ K HEW OTHOIIECHHWE, OLIEHKW, HAMEPEHUs] U MHOIrOoe
Ipyroe.

B nHacrosiiiee BpemMsi MOKHO KOHCTaTUPOBATh (HaKT ChOPMUPOBAHHOCTH €I1Ie
OHOTO IOAXOAAa K M3YyYEHHUIO AUCKYpCa, IMOAPA3yMEBAIOIIETO OTOXICCTBICHUE
IUCKypca C JUCKYPCHUBHOM NIPAKTUKOM, T.€. C CUTYaTWBHO JIETEPMUHHUPOBAHHOU
aktyanu3anueil auckypca. CormacHo M. @yko, OUCKypC BKIIOHaeT B cedd
AHOHUMHBIE, UCTOPUYECKHE, JIE€TCPMUHUPOBAHHBIE BPEMEHEM M MPOCTPAHCTBOM
MpaBuUiia, KOTOPBIE OMNPEACISIIOT YCIOBHUS B3aUMOJCUCTBUS BBICKA3bIBAHUS B

I[aHHBIﬁ I/ICTOpI/I‘IeCKI/Iﬁ MEpUo/, a TAKXKC B JJaAHHOM COLIHAJIbHOM, D9KOHOMHWYCCKOM,
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reorpadMuecKOM WM S3BIKOBOM OKpyxeHuu [UYepnsBckas 2001: 11]. JlaxubIi
MOJIXON K TPAKTOBKE TEPMHUHA OUCKYPC 3HAYUTENIBHO  YIIyONIsieT  ero
CEMaHTHYECKYIO COCTAaBIISIONIYI0 M JJA€T HAM OCHOBAHHE PACCMATPUBATH €r0 Kak
«SI3BIK B €r0 TOCTOSHHOM JIBIDKEHWH, BOWparonmii B ceOsi Bce MHOTroobOpasme
HMCTOPUYECKOM JMOXH, HWHIWBUAYAJIbHBIX W COIMAJIBHBIX OCOOCHHOCTEH Kak
KOMMYHUKAaHTa, TaKk U KOMMYHUKATUBHOW CUTyallid, B KOTOPOM MPOUCXOIUT
obmenne» [MuponoBa 1997: 53]. U3 sroro criemyer, 4TO COCTABIISIFOLIIMMHM
JTUCKypca SIBISIIOTCS  YYACTHUKHM KOMMYHHMKAIlMU, CHUTyalusi OOIICHUsS |
HEMOCPEICTBEHHO TEKCT.

Hecmorpss Ha MHOrooOpasme mMOJAXOMOB K OMPEJCICHUIO TEpPMHHA
«JIHUCKYpC», OOIMM JJi1 BCEX SIBISETCS CE€Ma TOBOPEHUS, BbICKa3bIBAHMUSI.
PaccmoTpenune aucKypca Kak akTa KOMMYHHMKAllMM K KOHTEKCTE COIMaIbHOMN
NEATeTbHOCTH  HEBO3MOXKHO  0€3  pacCMOTPEHHs  €r0  HEOThEeMJIEMbBIX
COITMOTICUXOJIOTUYECKUX  XapaKTepUCTUK, a HUMEHHO: MOTUBHPOBAHHOCT,
I[EJICHANPABIEHHOCTh, PE3YIbTaTUBHOCTb.

W3 BbIllIECKAa3aHHOTO CIEAYET, YTO IIeJeCO00pa3HO BBIJCIUTh BHEIIHUE U
BHyTpeHHHE (aKTOpbl MOCTPOCHMs AUCKypca. Takum o0Opa3oM, BHeUTHUE Oymy
NPEJICTABIICHBl COIMANBHONU JESITENIbHOCThIO, & BHYTPEHHHE — OCOOEHHOCTSIMU
OpraHu3alid KOMMYHUKAIIMU HAa TUYHOCTHOM YPOBHE.

bonpmmoe 3HaueHme wMeeT (QpaHIy3CKas IIKOJa aHajdu3a JHUCKypca
(M. ®dyxko, M. Ileme, XK. Hdro0ya, XK.-XK. Kyptun u ap.). [latpux Cepuo yka3biBaet
Ha TO, YTO JlaHHAs IIKOJIa BO3HMKJIA «KAaK TMOMbITKA YCTPAHUTh HEJOCTATKU
KOHTEHT-aHajn3a, NPUMEHSBIIErocs B TyMaHUTApHbIX Haykax» [KBamgparypa
cmbiciia 2002: 16]. Kak cuuTaror paHily3ckue y4eHble, aMePUKAHCKUI KOHTEHT-
aHAJIN3 «IIPEATNOoaraeT yrnopsI0uBaHie MTOBEPXHOCTHOTO pa3HO00pa3us TEKCTOB,
OTKpBIBasi TEM CaMbIM BO3MOXXHOCTb MX CpaBHEHHMS U HcuuciieHus» [KBaaparypa
cmbiciia 2002: 17]. U3 storo cremyer, 4To 3aJaydedl MCCIEIOBATEIS SIBISETCS
00001IIeHne PaA3IUYHBIX CPEJICTB BBIPAXKEHUS OJHOTO COJEP)KAaHUS, a TaKXKe

CTaTUCTUUYECKUM aHAJIU3 IMOJIYYCHHBIX JaHHBIX.
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[IpeameTom ucciaeaoBaHUs B JAHHOM CIIy4ae SIBJIIETCS HE OJIMH KOHKPETHBII
TEKCT, & MHOXKECTBO TEKCTOB IPU YUYETE€ MX HCTOPUUYECKOW M COIMOKYJIbTYPHOMU
HaIpaBJIEHHOCTH, WX B3aWMOCBs3€Hl Jpyr c ApyroM. BHuMaHue yzaensercsi He
TOJILKO BepOanbHash WHQpOpPMAIMs, HO W OTHOIIEHHWE K JTOMY aBTOpa, WHBIMHU
CJIOBaMH, KaK CKa3aHHOE, TaK M HE CKa3aHHOE.

OnHako B JIMHIBUCTUKE TOKAa HE CYIIECTBYET OJIHO3HAUHON MO3UIIMH TIO
BOIIPOCY CTPYKTYpbI AUCKypca. BHE BCSIKOro COMHEHHSI, OH UMEET ONPEICICHHYIO
OpraHU3aIrIo, OPSIIOK KOMMYHUKATUBHBIX XOJIOB, CTPYKTYPY OOMEHOB PEUEBBIMHU
nevictBusiMmu [MakapoB 2003: 175]. Kaxnaplii HOCUTENb S3bIKa MOXET OTIMYHUTH
CBSI3HBIA JUCKYpPC OT IIOTOKA HE CBSI3aHHBIX MEXIy COOOW BBICKAa3bIBAHHM.
[HemocTHOCTH IHCKypca 00ECIEUUBAETCS €T0 CBI3HOCTHIO.

B mnpomecce oBnazeBaHus EATEIHLHOCTBIO B CHEIUATBHOW oOmactu
dbopmupyercsi Hay4dHBIM JUCKYpPC, U3 YEro CleayeT, 4To MpodeccuoHaIbHast
SI3IKOBAsl JTUYHOCTh OCBAMBAET BCE THUIIbI JUCKYypCa: HAWBHBIN, MPaKTUUYECKUU,
Hay4yHbld W mpodeccHuoHaIbHBIM. TUM JguUCKypca IOMOTAIOT — OMNPEISIHUTh
CeAyIoNIMe mapamMeTphl: 1) Xapakrtep CUTyallud JUCKypca, T.€. JCSITEIbHOCTU B
OTIPEJICICHHON  crienuanbHoi/mpodeccuonanbioit  chepe; 2) croeruanbHOE
oOpa3oBaHME YYaCTHUKOB JUCKypca; 3) OCBOCHHUE 3HAUCHUS TEPMHUHOB
[AnekceeBa, Munutanosa 2002: 104].

bazupysch Ha MaHHBIX KPUTEPHUSIX, MOXKHO TOBOPUTH O CYIIECTBOBAHUH
HAaWBHOTO JIUCKypca, B KOTOPOM HE HMEIOT 3HAYEHUs CHUTyalus OOIICHMUS,
CrielUAJIbHBIE 3HAHUS M OCBOCHUE TEpMUHOB. [lpakTHueckuii AHCKypC
XapaKTEPU3YETCSA 3HAUYUMOCTBIO CUTYallMM U OCBOEHUSI TEPMUHOB. MOYKHO CKa3aTh,
YTO ATO THUIl JUCKYpCa, B KOTOPHI BOBJICYEHBI HOCUTENH SI3bIKA, HE 00JIaaI0IINe
CHEeIUaIbHBIMA 3HAHUSMH B JIAHHOW OO0JIACTH, OJHAKO YacTO NPUHUMAIOIIHE
ydyactre B 0OCYXXJIEHUU BOMPOCOB, UMEIOIIMX OTHOIIEHHE K JTaHHOW obOmactu. B
poeCCUOHAIIBHOM JIUCKYPCE PEJICBAaHTHBI BCE BBIIICTIEPEUUCICHHBIE TAPaMETPHI,
B TO BpEMs Kak B HAYYHOM — MIPEUMYILECTBEHHBIM SBJISIETCS CIIEIIMATbHOE 3HAHUE.

biv3kuMu K MOHATHIO JHUCKypca SBISIOTCA TMOHATHS <«JHAJOr» U

«MOHOJIOT». B mepBoM ciydae AMCKYpC MOAPa3yMEBAeT HaJIU4YUE poJiel
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TOBOPSIIErO U aapecara, KOTOpbIe MOTYT B MOPSIAKE OYEpe/Id MepepacipeiensaTbCs
MEXIy YYaCTHUKAMHM JUCKypca. B ciydae ke 3aKkperieHusl poju FOBOPSAILETO 3a
OJIHUM YYACTHUKOM KOMMYHUKAIIUU, TUCKYPC UMEHYETCS MOHOJIOTOM.

Jlenast BBIBOA O TOM, YTO TaKOE <JIMCKYpPC», MOXKHO CKa3aTh O OJIM30CTH
ATOTO TMOHATHS K TMOHATHIO «TekcT». OJHaKo TpH OINpeleieHur AUCKypca
MOYEPKUBACTCST JIMHAMUYECKUHN, pPa3BOPAUYMBAIOIIMICS BO BPEMEHU XapakTep
S3BIKOBOTO OOIIIEHUS, B TO BpeMsI KaK TEKCT MMOHUMAETCS KaK 0ObEKT CTaTUUECKUH.
C Jnpyroil CTOpPOHBI, JUCKYpPC MOXKHO TOHUMATh OJHOBPEMEHHO KakK MPOIecC
SI3bIKOBOM I€SITENILHOCTH, TAK U €€ Pe3yJIbTaT.

B Hacrosimieit pabore mMbl OysaeM HCXOAWTH W3 TOTO, YTO AUCKYpPC — O3TO
SABJICHUE, OObenuHsIoNnee B cebde peub, OOIIEHUE, S3BIKOBOE TOBEACHUE,
PEYEMBICITUTENBHBIN TPOIECC, a TaAKXKE PUKCUPYEMBI TEKCT, 00YCIOBIEHHBIN KaK

SI3BIKOBBIMH, TaK U OKCTPAJIUMHIBUCTUUCCKHUMHA (baKTOpaMI/I.

1.4 SI3bIkoBasi KaApTUHA MUPA

KaptrHOli MMpa Ha3pIBaeTCs TO WJIH HHOE NPEICTABICHUE YEIOBEKA O
KaKHX-JINOO SIBICHUSX >KU3HU, KOTOpOE CPOPMHUPOBAIOCH y HEro B peE3yJbTare
*u3HeHHoro onbiTa [ Kommanckuid, 2005: 20].

S3bIK, KaKk M MHOTHe Apyrue (akTopbl, SBISAETCS TeM, 4TO (OPMHUPYET
HAallMOHAIbHYI0 HJAEHTUYHOCTb, OJHAKO OO0JaAaeT pPSIOM  OTIMYUTENIbHbIX
0COOEHHOCTEH.

[Ipexxne Bcero, sI3pIK MPHUCYTCTBYET M (YHKIMOHHUPYET BO BcexX cdepax
YeJIOBEUECKOM AesTeNbHOCTH. Ero oCHOBHAs (PyHKILIMS 3aKIIOYAE€TCS B ONUCAHUU
JNEVUCTBUTENBHOCTH, OKpYyKarolmen roopsmero [Jlornmyecknii aHamu3 s3bIKa:
sa3pikd TipocTpancTB 2000: 39]. Kak nmpaBuiio, s3bIK HEBO3MOKHO MPEJICTABUThH B
OTPBIBE OT KYJIbTYpPbl, MEHTAJINTETA U CAMOCO3HAHUSL.

Bo-BTOphIX, B A3BIKE OTpa)kae€Tcs OCOOBIM B3N] Ha MHUpP, NPUCYLIUH

KOHKPETHOM  sI3bIKOBOM  oOmiHOCcTH. OOBIYHO 3TO BBIpaxkaeTcs B (opme
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JEKCUYECKUX KOHHOTalMii, Kotopele mnoHumMaroTcsa FO. JI. AmpecssHoM Kak
HECYUIECTBEHHBIE, HO YCTOMYMBBIEC MPU3HAKHU BBIPAKAEMOTO JIEKCEMOM IMOHATHUS,
BOIUIOUIAIOLIME MPUHATYIO B OOLIECTBE OLIEHKY COOTBETCTBYIOLIETO MPEAMETA WIIH
(dakTa, OTpakarolIUe CBS3aHHBIE CO CJIIOBOM KYJIBTYpPHBIC TPEICTABICHUS W
Tpaauiuu [AnpecsH 1995: 36].

OAHAKO CTOMT 3aMETUTh, YTO OTOOpaKEHUE MHUpa B SI3bIKE HE SIBISIETCS
MOJTHOCTBIO 3€pKaibHBIM. TouHee OyneT Ha3BaTh ATO MHTEpIpETalneii, cnocooom
OpraHu3allid OKpY’Karollero Mupa B s3bikoBoM (opme. Okpykaromias Hac
JNEUCTBUTENBHOCTh MPOHUKAET B CEMAHTUKY POIHOTO $3bIKA, BCIIEJICTBUE YETO
oOpa3yercsi KapThHAa MUpPa, OTJIMYAIOMIAsCA OT OOBbEKTUBHOM JEHCTBUTEILHOCTH U
WHBIX ee Mojeneil. Jlanee B Hacrosmiel pabote OyIeT HCMHOIB30BAThCS YKE
YCTOSIBIIUWCS TEePMHUH «si3bikoBasi kaptuHa wmupa» (E. C. KyOpsxosa,
H. JI. Apytionosa, I'. H. Cxnsipesckas, E. B. Paxununa, B. H. Tenus u ap.).

CtouT TakXe OTMETHUTh, YTO HA JJAHHOM 3Tare pa3BUTHSI JIMHTBUCTUKHU 4acTO
OPUHATO  PA3nENsATh  SA3BIKOBYHO M KOHILIENTYAJIbHYK)  KapTUHBI  MHpa
(1. C. JIuxaues, B. H. Tenus, E. C. Kybpsxosa, b. A. CepebpennukoB u jap.). Ilo
Muenuto [[. C. JluxaueBa, KOHLENTyaldbHas KapTHHA MUpa IIUPE U CIIOXKHEE
s3b1koBOM [JInxaues 1993: 9].

HemanoBa)kHO M TO, YTO S3BIK HE TOJBKO OTPAXKaeT YeIOBEYECKOE
MBIIIUIEHUE, HO U HemocpeacTBeHHO Biusier Ha Hero (T. I. BuHokyp,
K. . beumnnackuii, E. C. KyOpsikoBa, B. I'. KoctomapoB u ap.). JIro6oit 5361k
MIPECTABIIAECT COOOM €ANHYI0 CUCTEMY 3HAYEHMI, 00s3aTEIbHYIO JIJISl BCEX YJIEHOB
SA3BIKOBOM OOIIHOCTU. VIMEHHO TMOCPENCTBOM 3TOM CHCTEMBl YEJIOBEK MO3HAET
OKpYalollyl0 pealibHOCTh. B CcBOIO oyepenp, Kaxablid s3bIK 00sajaeT HabopoM
MPUCYIINX TOJBKO €My KOHILIENTOB. JTO O3HAYaeT, 4YTO BOCIPHUATHE MHUpaA
pa3inyaeTcsl y HOCUTENEH pa3HbIX SI3bIKOB.

Kak ormeuaer 1O. JI. AmnpecsH, B Hacrosmee BpeMs MCCIENOBAHUE
S3bIKOBOM KapTUHBI MHUpa JBUTA€TCAd B JIBYX HampaBieHUAX. Bo-mepBbIX, 3TO
UCCJIeI0BaHUE 0COOOr0 M YHHKAIBHOTO «IOATHYECKOTO MHUPA» aBTOPA, KOTOPOE

OTBCPracT 1501(10) (0) BBIBOJC XYAOKECTBCHHOTI'O TCKCTa TOJIBKO  JIMIIIb
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HEIIOCPEICTBEHHO W3 JXW3HEHHOIO OMNbITa aBTOpa. BO-BTOPBIX, B pe3ysbTaTe
aAKTUBHBIX MCCIIEJIOBAaHUI B OOJIACTU COMOCTABUTEIBHOTO SI3LIKOZHAHMS, a TaKXKe
IparMaTuKl M CEMAaHTUKH, UCCIEIYIOTCA KaK OTIEJIbHbIE KOHUENTHI, MPHUCYIIHE
KOHKPETHOMY SI3bIKYy, TaK M CHelH(HUUECKHe KOHHOTAlUUU HecnenupuIHbIX
KoHuenToB [Amnpecsi 1995: 350].

WHbiMu  cnoBamu, paHblle B JIMHTBUCTUKE BepOaJIbHbIE 3HAYEHUS,
U3ydaeMble C TOYKU 3pEHUs Bce 00Jiee MPOCThIX MOHATHI — CJIOB YHUBEPCAIBHOTO
ceMaHTH4eckoro Merassbika (A. BexOuiikas), paccMaTpuBaliuCh Kak MpsMOe
oTpaxkeHue (akToB peaabHOCTU. OHAKO HA JAHHOM dTare pa3BUTHS JUHTBUCTUKU
MOHSTHE S3bIKOBOW/HAMBHOM KapTHHBI MHpa JAeT HAM OCHOBAHUSI CBSI3bIBATh
BepOaJIbHbIE 3HAYCHUSI ¢ (PaKTaMH PEATbHOCTH HE HANpPSAMYIO, & IIyTEM OTCBUIOK K
pPa3IMYHBIM JIETAJISIM HAWBHOW MOJIENM MHpPA, MPEJCTABICHHBIM B KOHKPETHOM
a3bike [AnpecsH 1995: 630]. BcneactBue 3TOro, CO37ar0TCS OCHOBAHUS IS
ONpEJENICHUsS] KaK OOIUENPUHATHIX, TaK M YHHUKAJIbHBIX JJII OTAEIBHOTO S3bIKa
CEMAHTHUYECKHX XapaKTEPUCTHUK.

S3bIKOBas KapTHHA MUPA HA3bIBAETCSI HAMBHOM B JAHHOM KOHTEKCTE IMOTOMY,
YTO OHA 3HAYUTEJIHHO OTIMYAETCS OT HAyYHOM KapTUHBI MHPA, TaK KaK OCHOBaHa
Ha JKUTEHCKUX NPEACTaBICHUAX UHAUBUIA O Mupe. OnHako, kak cuutaer FO. JI.
ArmnpecsH, HauBHbBIE MPEJCTaBICHUS, HA00OPOT, JAIEKH OT NPUMHTHBHBIX. OHH
ABIIIFOTCS] PE3YJIBTATOM MHOT'OBEKOBOTO OITbITa YEJIOBEUECTBA U CIY’KaT HAJC)KHBIM
OpPUEHTUPOM B HaOM0aeMol aecTBuTenbHOCTH [Amipecsn 1995: 351].

Hpyrue 0a3oBble CBOMCTBA SI3bIKOBOM KapTHMHBI MHUpa — 3TO €€
aAHTPOIOIEHTPU3M, CHUCTEMHOCTh M IeJNOCTHOCTh. KaptuHa wMupa oOnamaer
€MHCTBOM O00pa30B M COIVIACOBAaHHOCTBHIO €€ YacTeil, HEeCMOTps Ha BcCe
HECOBEpUICHCTBA CBOEro BormiomieHus: [Ponb udenmoBeueckoro (axkropa B sI3bIKE
1988: 54]. JlabunbHOCTH, KOTOpasi TO3BOJSIET KOMOMHHPOBATH JIOTUYECKH
HECOBMECTHUMBbIE MOHATHUS, TAK)KE YKa3bIBAE€T HA LEJIOCTHOCTh SI3bIKOBOM KapTUHBI
mupa [Paxununa 2001: 11].

OpHako, HECMOTPS Ha BCIO LEJIOCTHOCTb SI3bIKOBOM KapTHHBI MHpA,

JIMHTBUCTaMU BBIJICTSIOTCA OTACNbHBIE 00JacTH, (OpMUpPYIOLIUE HEKOTOPbhIC
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cuctembl. Tak, HampuMep, MOXKHO TOBOPUTh O HAMBHOW I€OMETPUHM W HAWBHOU
¢usuke mnpoctpanctBa u Bpemenu (H. P. Jlo6pomymmna, E. C. KyOpskosa,
E. B. Paxununa, H. K. Pa6ueBa), nauBnoit anaromuu (E. B. YpeicoH), HauBHOI
atuke u nicuxonoruu (FO. JI. AnpecsH) u T.1.

AHTPOIOIEHTPUYHOCTD S3BIKOBOM KapTUHBI MUpa 3aKIJIFOYAeTCs B TOM, YTO
MHOTHE TIpEAMEThl M SIBJICHUSI OKPYXKAIOIICH JCHCTBUTEIBHOCTH B  S3bIKE
ONHUCHIBAIOTCSl Yepe3 MPU3MY COOTHECEHMSI C uelioBekoM [AmpecsH 1995: 648].
BcenenctBue 9TOro Takke MPOUCXOAUT M OYEIOBEUMBAHUE OKPYXKAIOIIETO MHUPA,
MPUIIMCHIBAHUE PA3JIMYHBIM SBJICHUSM JEHCTBUTEIBHOCTU JYXOBHBIX CBOWMCTB
YeJ0BeKa.

[ToMuUMO BBILIEYTTOMSIHYTOTO, MHOTHMH JINHTBUCTAMHU BBIICIISIETCS €11 OAHA
XapaKTEPUCTUKA SI3BIKOBOM KapTuHbl Mupa — sroueHtpusm (C. A. KpsuioB, E.
B. Ilagyuesa, 1O. JI. AnpecsiH u ap.). JlaHHBIN BBIBOA OBbUI ClIeJIaH HA OCHOBAHUU
HCCIICOBAaHUN DJIEMEHTOB JIEUKCUCA, BXOMAIIMX B COCTAaB JIEKCMUYECKHX U
rpaMMaTUYECKUX 3HA4eHHUH. [[eMKCUCy CBOMCTBEHEH STOLICHTPU3M, MOTOMY YTO
TOBOPSIIMM BBICTPAUBAETCSI CEMAHTUUECKOE TTPOCTPAHCTBO COOOIICHUS U CUCTEMA
JNEUKTUUYECKUX CJIOB si3blka [AmnpecsH 1995: 631].

Takum o00pa3oM, jenas BBIBOJ, O CYIIHOCTH SI3bIKOBOM KAapTHUHBI MHpA,
MPEACTABISAECTCS BO3MOXKHBIM 3aKJIIOYUTh, UYTO OHA SBISETCS Pe3yJbTaToM
MPUOOPETEHHUST YETOBEKOM CYOBEKTHBHBIX 3HAHWA W TIPEACTABICHHM, KOTOPHIC B
JadbHEUIleM OTPakaloTCsl B CO3HAHWU YeJIOBeKa B (hOpMe JIGKCUYECKUX €IUHUIL
pPOIHOTO si3bIKa. BBUAY TOro, 4TO 3TH 3HAHUS U MPEJACTABICHUS SIBISIOTCS
CYObEKTUBHBIMU M MOTYy HE OTpaxaTb IOJHOCTbIO OOBEKTUBHYIO CYIIHOCTb
PEAMETOB WJIU SIBJICHUH, S3BIKOBAas KapTHHA MUpa TaKKe WMEHYETCs HauBHOM,

YTO, B CBOIO OYEPE/b, IPOTUBOMOCTABISAETCS HAYYHON KapTUHE MUPA.

1.5 OcHoBHBIE MEeTOAUKH KOTHUTHBHBIX HCCJIeI0BAHUIA

Panee namm ObLIO OIIpCACICHO, YTO OAHMM H3 KIIHOYCBBIX 00BEKTOB

HCCICAOBAaHHU B KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTHKE SIBISCTCS KOHIICIIT. Ero cnoxnoe n
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MHOTOMEpPHOE CTpPOEHHE IIOBICKJIO 3a CO0OH BO3HUKHOBEHHS OOJIBIIIOTO
pa3zHoOOpa3usl METOJIOB €T0 U3yUCHHS.

[IpakTrka Moka3bIBaeT, UTO MPU aHAINU3E KOHIENTOB YUYEHBIMU UCCIIEIYIOTCS
JEKCUYECKUE €IMHMII, penpe3eHtupyromue ero. I[lpoucxomur 310 ¢
HCIIOJIb30BAHUEM OJIHOTO WJIM HECKOJBbKHX METOJI0B, O KOTOPBIX peub MONIET
nanee. Bo-mepBbIX, 3TO METOJ| JICKCUKOTpapUUeCcKoro HMCCie0BaHUs, B pamMKax
KOTOPOTO TPOW3BOAMUTCS aHAW3 JaHHBIX W3 TOJKOBBIX, CHHOHUMHYECKUX,
(dhpazeoornuecKux, STUMOJIOTMUYECKUX U UHBIX cioBapei. B. . Kapacuk roopur
O TOM, YTO ONMHMCAHHWE KOHIICTITA 3aKIIF0YaeTCs B OCOOBIX IIPOIeCCax TOJKOBAHUS
3HAYEHUs] €ro UMeHu M Ommkaiimux obo3nadenuit [Kapacuk 2004]. Bo-BTOpbIX,
METOJ] aCCOLMATUBHOTO aHaIM3a Kak MPaBUJIO HMCIOJIb3YETCS JOMOIHUTEIBHO K
JEKCUKOTpaUIeCKOMY W 3aKJIFOYAeTCS B MPOBEACHUM AHKETHUPOBAHUS B IIEIISAX
BBISIBJICHUSI aCCOI[MAaTUBHOTO KOMIIOHEHTa KOHIENTa. B-TpeThbux, MMeeT MecTo
METOJ TMOCTPOCHMSI TUIOTE3bI, MPEANOoJarallinil onpeaeieHue JOMUHAHTHON
UJICU B OTHOIIIEHWH KOHIICTITA, TOJIICKAIIETO aHAIN3Y, U MOCIIEIYIONIYIO IPOBEPKY
BBIJIBUHYTOM THUIIOTE3bl HA JIGKCHYECKOM Marepuajie. B-deTBepThiX, OmnucaHue
XY/I0)KECTBEHHOTO KOHIIENITa W, HAKOHEIl, METOJl TOCTPOCHHUS KOHIICHNTOCHEDHI,
KOTOpPBbIA OPHUEHTUPOBAH HA MOJICTUPOBAHUE JIMIIb YAacCTH SI3bIKOBOW KapTHHBI
Mupa. JlaHHBI aHamM3 MOJpa3yMEBAET MCCIEIOBAHHE BEPOAIBHBIX E€IUHUIl B
aCIleKTe UX MEHTAJbHOU CYIIHOCTH.

N3yueHue KoHIENTa BEACTCS MO MHOXKECTBY CEMaHTHUYECKHUX MTapaMeTpoB, B
Yucle KOTOPhIX WX KYyJIbTypHas, IIEHHOCTHas, oOOpa3Has, MOHSATUIHAS,
ATUMOJIOTHYECKas, ToBeAeHYeckas cocrapistomue [Kapacuk 2001: 10]. Bwibop
METOJ/IOB 3aBUCHUT, B TIEPBYIO Ouepejlb, OT ILICJIM MCCleoBaHus. B Haiiem ciydae
3TO oOpa3Has CTOpPOHA KOHIIENTAa, BKIIOYArOasi B ceOs KOHIENTyalbHBIC
MeTadophl, aKTYaTU3UPYIOIINE KOHIEIT B SI3bIKOBOW (hopMe, UMEHHO TTOATOMY MBI
CKJIOHHBI BBIOpATh METOJ METa(POPHUUECKOr0 MOJETUPOBAHUS KOHIIENTOC(HEPHI.

Ha coBpemeHHOM »JTarne pa3BUTUS KOTHUTHUBHOM JIMHTBUCTUKHA MOYKHO

BBIICIIUTL TPHU OCHOBHBIC TOYKH 3PCHHUS HAa €€ JIMHI'BUCTUYCCKYIO IIPUPOAY.
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[lepBast TOuka 3peHMs] 3aKIIOYAETCS B PAcCMOTPEeHUH MeTadophl Kak
criocoba cymiecTBoBaHus 3HaueHus cioBa [Ckispeckas 1993: 31-33, Bosk 1986:
47]. JaHHbI B3IJS, KOTOPBIA MOXHO Ha3BaTh Haubojee TpaauIlMOHHBIM,
MoJpa3yMeBaeT, 4To MeTadopa akTyaTu3upyercss B CTPYKType BepOaTbHOTO
3HAUEHUsI CJIOBA M SBJISIETCS DPE3YJIbTAaTOM BTOPUYHOW HOMHUHAIUM, 4 HMEHHO,
MEPEOCMBICTICHUS JIEUCTBYIOIIUX B S3bIKE CPEACTB HOMHUHAIIMM B LEIAX HX
HCIO0JIb30BAaHMS B HOBOM ISl HUX OoTHoIeHuu [Tenus 1997: 132].

Btopas Touka 3peHHs — paccMOTpeHHe MeTadophl B KAyeCTBE SIBJICHUS
CUHTaKcM4eckol ceMaHTuku [ApyTioHoBa 1990: 19, bmk 1990: 167-168].
JlaHHBI TOIXOM 3aKIIOYaeTCs B HCCIEAOBAHMH METa(OpPUUYECKOro 3HAYCHHS,
KOTOpoe oOpasyeTcs MpU BCTYIUICHUU CIOBAa B CMHTAarMaTUYeCKUE OTHOILICHUS B
paMKax CJIOBOCOYETAHHS WIH mpemioxkeHus. [lpu 3tom, rpaHuisl metadopbl
ropasJio IMpe, TaK KaK UCCIAEAYETCS] CHHTaKCUYeCKasi COUeTaeMOCTh CJIOB.

TpeTps TOYKa 3peHHs] COCTOMT B Nparmaruyeckoil teopuu Mmeradopsl. [lo
MHEHHMIO M3BeCTHOTO Ticuxomora P. ['mb0ca, mnparmMarnueckue YCTaHOBKH
YYaCTHUKOB aKTa KOMMYHHUKAIIMM OKa3bIBAIOT HEMOCPEJCTBEHHOE BO3JICHCTBHE Ha
Bocrpusatue wmetadopel  [Gibbs, 1992: 565]. Opmgnako, Kak CcUHTaeT
H. JI. ApytioHoBa, MeTapopa HE CBsi3aHa C MParMaTUUYECKUM acCIEKTOM PEYd U He
MOXET CIIyKUTb CPEACTBOM KOMMYHMKaunu [ApyTroHosa 1990: 23].

Ha namr B3rsi1, Hanbosiee mepeoBhIM MOAX00M K U3YYCHHIO MeTadophl B
COBPEMEHHOW KOTHUTHUBHUCTUKE SIBIISCTCS TEOPHUS KOHIICNTYaJIbHOM MeTadophl,
KoTopasi ObLIa MOJPOOHO pacCMOTpEHa HaMU B paMKax HacTOsIed paboThl B
pazaene 1.1.

Ocoboe BHMMaHHME B paMKaxXx HacToslled paboThl cleayeT YISIUTh
(GYHKIUSAM KOHIENTyalbHOW MeTadopsl. EnuHoil BbIpaOOTaHHOW MO3UIUHU TIO
JaHHOM TmpoOJjeMaTuke IMOKa HE CYHIECTBYET BCIEACTBHUE TOTO, UTO (DYHKIIHMH
MeTaopbl 3aBUCAT OT BUAA JAUCKypca, B KOTOPOM OHa ucmoiib3yercs. CorimacHo
knaccuukamuu A. II. YymmnoBa [UymuaoB 2001: 48-50], MOXHO BBIIEIHTH
cienayromue ¢GyHkuun wmetadopsl: 1) npaemamuueckas (MaHUTYJISATUBHAS)

(dyHKIMS, 3aKII0YAIONIascs B BO3JCHCTBUM Ha ajapecara, GOPMHUPOBAHUHU Y HETO
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HY>KHOTO 3MOIIMOHAIBHOTO COCTOSIHUS, MUPOOIIYIICHHSI; OONBIIUM NOTEHIIUAIOM
B OTOM OTHOIIEHMH MOTYT SIBISIThCS  aHTpomnoMop¢Hbie, 300MOp(dHBIE,
MUJIUTAPUCTUUECKUE U  Teojoruueckue Metadopsl; 2) uzobpazumenvHas
(xapakTepu3yrorias) (YHKIUS, COCTOAIIAs B TOM, YTOOBI JO0aBUTH COOOIIECHUIO
Oompiie 0Opa3HOCTH, SIPKOCTH, HATTISAHOCTA W JCTETUYECKOM 3HAYMMOCTH,
3) modenupyrowas (cxeMaruzupyronias) (QyHKIUS 3aKI0YaeTCsl B CIOCOOHOCTH
MeTadopsl  CO3/IaTh  OMPEICICHHYIO MOJEIb TOT0 WM WHOTO  SIBICHHUS
NEUCTBUTENBHOCTH; 4) Kooupyowas GyHKIUST HMEET B CBOEH CyTH
3aByaJlMpOBaHHOE OOO3HAYEHHE KaKoro IuOo 0o0bekTa B ¢opMe 3BHEeMH3MOB,
nucheMu3MOB, 3aT0JIOBKOB, CTHJIMCTUYECKUX HEOJIOTU3MOB U T.].

Taxxe HEoOXoOUMO OOpaTUTBCA K METOJUKE OMHMCAaHUs MeTadopHYeCKOn
mojnenu. Jliobas meradopa OINHOBPEMEHHO CYIIECTBYET Ha ypPOBHE KOHTEKCTa,
TeKcTa W Juckypca. [Ipm moMOIIM KOHTEKCTa TPEACTABIAECTCS BO3MOKHBIM
pacmndpoBars 3HaueHHE METadOPUUYECKOTO BBICKA3BIBAHUS, KOTOPOE SIBISETCS
4acThl0 METaQOPUUYECKOM CUCTEMBI TeKCTa. Jloka3aTh NpuHAIIEKHOCTh METa(OpPHI
K YPOBHIO JHMCKypca MOXHO Ha OCHOBAaHHMH TOTO, YTO OHA SIBJIACTCS MPOMAYKTOM
OOIIECTBEHHOM JAESITEIbHOCTH M 3aKJII0UaeT B cebe OTpakeHHe KyJIbTYpBI,
UCTOPUH, TPAUIIMN U OMbITA JAHHOTO O0IIEeCTBA.

[Ipu uccienoBaHUM CEMAHTUYECKOM CTPYKTYypbl MeTa(OpUUYECKONM MOJEIN
HEOOXOMMMO omucath CcPepy-UCTOYHUK ©  chepy-menb MeTadhopudecKoro
nepeHoca, IOCJIE€  YEero BBICTPOUTH  (PpEeMOBYIO  CTPYKTYpy  JaHHOM
Metapopudeckod MOJAETM B paMKax KOHKPETHOro Juckypca. DpeitmoBas
CTPYKTypa BKJIIOYaeT B ceOs THUIIOBbIE CIIOTHI, SIBIISIOIIUECS DJIEMEHTaMU
cCUTyaIuu, 00pa3yrorMy 9acTh ppeiima.

KoruutuBHOMY aHaimn3y MOTYT OBITh TOJBEPTHYTHI AJIEMEHTHI Pa3HBIX
JIEKCUKO-CEMAHTHUECKUX TPYII, pa3Hble YacTH peyd W T.J. AHaIM3Y TaKkKe
MOJBEpraeTcss He TOJbKO MeTadopa, HO M HMHBIE TPOIbI, HAMMPUMEP, SMUTETHI,
CpaBHEHHUS U JIp.

Jlanee  ciegyeT — mMpoaHANM3UPOBaTh  (YHKIMOHATBHBIE  CBOWCTBA

Metaopuueckold MOZEIW, a HWMEHHO, YacCTOTHOCTb, MPOAYKTUBHOCTh H
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JIOMUHAHTHOCTb. [IpOyKTUBHOCTE OyZET OTpakaTh KOJIUYECTBO JIEKCEM, KOTOPHIE
npuobpenu MeTtaQopudyeckoe 3HAYCHHEB CBS3M C JIaHHOW MeTadopudecKoi
MoOnenbl0. JIOMMHAaHTHOCTh YyKa3blBaeT Ha TO, B KAaKOM KOJUYECTBE TEKCTOB
aAKTyaJTM3UPYIOTCS METaQOPUIECKHIE STUHUIIBI TAaHHOW MOJICIH.

C onmHOM cTOpOHBI, MeTadopuUYecKass MOJElIb BCErla MOXET ObITh
pacmmipeHa IyTeM J00aBJICHUS B HEE HOBBIX OJIIEMEHTOB, a C JPyron -—

MpCaACTaBIICTCA BO3SMOKHBIM OIIPCACIUTD HAIIPABJICHUA €€ paCIIUPCHUS.
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BBIBO/IbI I10 IIEPBOI I'JTABE

[IpoBeeHHBIN B HACTOSIIICH TIaBe aHAIM3 0a3UCHBIX OHATHN KOTHUTHBHOM
JUHTBUCTUKUA U OCHOB KOTHUTUBHOTO MCCIICIOBAHUS JAET HAM OCHOBAHUSI CAENaTh
CJIETyIOITUE BBIBOMBI, BAXKHBIC IS JaJbHEWIIEH paboThl ¢ MeTaopudecKum
MOJEIIMPOBAHUEM:

Konuenr — 310 0a3ucHasg eIuHUIA YEJIOBEYECKOrO0 CO3HAHHUS, MEHTAJIbHOE
oOpa3zoBaHue, oOJajarolmee JIUHAMHUKOM W CIIOCOOHOCTBIO (HOPMHUPOBATH Y
YeJioBeKa MPEJCTaBICHUsI 0 MUpe, GOpMHpYs TaKUM 00pa3oM KOHIIENTYalbHYIO
KapTuHy. HarnmsqaocTs 1 000011eHne npuaaeTcsi KOHIIENTY MOCPEICTBOM 00pa3HoO-
MeTadopuuecKkod cocTaBisioniel. B Xome KOrHUTHBHOM — MHTEpHpETaIvu
MeTahOpU4YecKOro MOJAETUPOBAHUS MPEACTABISETCS BO3MOXKHBIM  ONPEIEIHUTh
cnenuuKy JUCKypca.

JIuCcKypCc — 3TO COBOKYIHOCTH B3aMMOCBSI3aHHBIX TEKCTOB, BBIAC/ISEMas Ha
OCHOBE TEMAaTHKH, MCTOPUYECKOW M COLUMOKYJIbTYPHOWH crHenupuku. IT1a
COBOKYITHOCTb MOXET OBITh JIOMOJIHEHA W Pa3BHUTa JPYTMMU TEKCTaMH, a TaKXKe
MOXET PaCCMaTPUBATHCS KaK CUCTEMA ANEJUISIIMNA K ONPEAEICHHBIM KOHIIEIITOM.

Mertadopa uzydaercst kak pe3yabTar (GOpMUPOBAHUS B COZHAHHMH YETIOBEKA
CYOBEKTHUBHBIX 00pa30B, OTPAKAIOMIMX CYIIHOCTh TMPEAMETOB U  SIBICHUS
OKpY>KaloIlel JAeNCTBUTENBHOCTH. AHaANIU3 mpoiiecca MeTadopHu3aluy MO3BOJSIET
BBISIBUTh OCHOBHBIC XapAaKTEPUCTUKU KOHIIENTOB B KOHKPETHOM JUCKYpCE.
Meradopa sBiasSeTCSI OJHUM W3 BaXKHEHIIUX CPEACTB pENpe3eHTAllud U
BOCIIPOMU3BEJCHHUS KOHIIECTITOB.

SI3bIKOBOM KapTHHOW MHUpPa MMEHYETCS KOMIUIEKC CYOBEKTUBHBIX 3HAHUU U
IIPEACTaBICHUN YyeJloBeKa 00 OKpYyKarolen JNEUCTBUTEIILHOCTH,
AKTyaJTM3UPYIOMUXCS B OpMeE JTEKCUIECKUX CPEJICTB POTHOTO SI3BIKA.

OCHOBHBIMM METOAAMU KOTHUTHBHOTO HCCIIEIOBAHUS SIBIISIIOTCS METOJ
JEKCUKOrpauyecKoro HCCIeIOBaHUsl, METOJ| aCCOLMATUBHOIO aHajau3a, METOJ
MOCTPOCHHSI ¥ TMPOBEPKU THIOTE3bI, & TAKKE METOJl OMHCAHUSI KOHIIENTOCHEpHI.
HaunGosnee akTyaabHBIM MOJAXOAOM U HCCIIEIOBAHUIO METadOpbl ABISAETCS TEOPUS

KoHLenTyainbHoi Mmetadopsl k. Jlakodhda M. JIxoHcoHa.
25



I'NTABA 2. META®OPUYECKOE MOJIEJIMPOBAHUE B PAJIMO-IIIOY
«A STATE OF TRANCE»

2.1 MuautapHasi KOHIeNTyaJbHas MeTaopa

MunurtapHas MeTtaopuueckas MOJEIb BO MHOXECTBE THUIIOB AMCKypca
aKTyaJIH3upyeTcsl JOCTATOYHO SIPKO M IMUPOKO. OOBACHAETCS 3TO TEM, UTO
OOJBIIMHCTBO BaKHEHIIMX COOBITHI B ITI00AJbHON MCTOPHH YEJIOBEYECTBA OBLIH
TECHO CBSI3aHbI C BOWHOW, BOGHHBIMH JICHCTBUSIMH, @ OYCHb MHOTHE AaCIICKTHI
MOJIMTUYECKON U COIMAIbHOM KM3HU 00IIECTBAa MOPON UMEIOT HEOCPEICTBEHHOE
OTHOILLIEHWE K BOEHHOMYy Jeiny. HecomHeHHo, y HocuTenell OOJIBIIMHCTBA
A3BIKOBBIX KYyJbTYp KOHILIENT BOMHBI BKJIKOYAaeT B ce0s DJIEMEHT BaXXHOCTH,
3HaYUMOCTH, aCCOLMUPYETCS C MOTPSACEHUSMHU B JKU3HM OOIIECTBA, a BOCHHBIC
JIeMCTBUsI, oONepalud MU MaHEBPbl MOHUMAIOTCS Kak COOBITHS U JIeHCTBUA,
CHOCOOHBIE B 3HAYUTENHHOW CTENEHH W3MEHHUTH CIIOKMBIIUECS HA TEPPUTOPHH
yctou. B cBowo ouepenp, KOHLENTHI BOOPYXEHHBIX CHJI, apMHH U COJIAtT
BKIIIOYAlOT B Ce0SI CMBICIOBOM DJIEMEHT CHJIBI, MOIIH, CIHOCOOHOCTH K
OTIPE/ICTICHHBIM CBEPIICHUSIM.

MBI nonaraem, 4T0 UMEHHO 3TH OCOOEHHOCTH BOCIIPUATHS U (POPMHUPOBAHUS
00pa3oB BOEHHBIX JACUCTBUH M BOOPYKEHHBIX CHUJ OyIyT OTpa)kaTbCsl IpH
aKTyaJlu3aluid MUINTApHOW MeTa(OopHuecKol MOJeNn B paccMaTpMBaeMOM HaMH
paano-11oy.

MunurtapHas wMetadopuueckass MOJAENb SBISETCS OJHOW M3  CaMbIX
JOMUHAHTHBIX M TMPOXYKTUBHBIX B pamuo-moy «A State Of Trance» (51
MeTtadopuueckoe ciioBoynorpednenue). Ha Hamn B3risia, 0ObSICHAETCS 3TO TEM, UTO
[[EJIEBOM ayJMTOPUEH paauo-1Ioy SBISIFOTCS CIIyIIaTeld CO BCErO MHpa, T.C.
HOCHUTEJM Pa3HbIX KYJIbTYpP, & TEMa BOWHBI U BOOPY>KEHHBIX CUJI OCTAETCsl BayKHOM

AJIA BCCIro COBPEMCHHOTO O6HICCTB8., KaK YiKC OBLIO 3aMEUECHO HaMH paHcecC.
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[Ipn nerampHOM aHanMM3e MAHHOW MeTaOPUYECKOM MOJEIU BO3HHUKAIOT
OCHOBaHHS CTPYKTYpPUpPOBaTh €€ Mpu nomoimiu ¢peiimoB «BoeHHbie neicTBUS U
«BoopyXeHHbIE CHUIIBDY.

1. ®peiim «Boennble aelicTBus». [[aHHbIN (peitm MpeACTaBICH B pajno-
10y TIPYM TIOMOIIH JIeKceM «invadey, «invasiony», «conquer», «hold one's ground» u
«mission». CozmaTenu aHAJIU3UPYEMOTO PaJUO-III0y AKTUBHO HCIOJB3YIOT 3TH
JEKCeMbl NI METa(opUYECKOro  MpeiacTaBieHuss ddupa  MPOrpaMMbl,
BBICTYIJICHUH OTJEIBHBIX apTUCTOB, a TaKKe COMYTCTBYIOIIMX PaIUuO-IIOy
MEPOIPHUSITHH.

1.1 Caor «Bropxkenue». JlekceMaMH, KOHCTUTYHPYIOIIMMHU  CJIOT
«Bropxxenuey, sBIAOTCS Taron «invade» (Broprathcs) U 0Opa30BaHHOE OT HETO
CYIIIECTBHUTENIbHOE «invasiony» (BTopkeHue). «Invade» ompesnensiercs: Ciemyonmum
o0OpazoM:

«(Of an armed force) enter (a country or region) so as to subjugate or
occupy ity [http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/invade]

«to enter  for conquest or  plundery  [http://www.merriam-
webster.com/dictionary/invade]

«to take or send an army into another country in order to get control of it»
[http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/invade]

Cy1ecTBUTENBHOE «INvasiony ONMpeAeseTcsl Kak akT JeHcTBUs «invadey:

«An instance of invading a country or region with an armed forcey
[http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/invasion]

«an act of invading, especially : incursion of an army for conquest or
plundery [http://www.merriam-webster.com/dictionary/invasion]

«an occasion when one country’s army goes into another country to take
control of it by force» [http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/inva
sion]

Kak ™Mbl BHauM, cemMaHTHKa OOEBBIX JEUCTBHI MPHUCYTCTBYET BO BCEX
MIPE/ICTABIICHHBIX ACUHUINSX JIGKCEMBI, KOTOpas Ha3bIBAaeT aKT BBOJA BOMCK Ha

ONPECACICHHYIO TCPPUTOPHIO C LICIILIO €€ 3aXBarTa.
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http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/send
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/force_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/control_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/country
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/go_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/army
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/country
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/occasion_1
http://www.merriam-webster.com/dictionary/invading
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/control_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/order_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/country
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/army
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Jlanee paccMOTpUM MPUMEPHI:

...Let the next deejay invade our souls... [ASOT 550 Moscow W&W]

...on the 30th of March two thousand fourteen «A State Of Trance: New
Horizonsy will invade Miami... [ASOT 633 World Tour Announcement Miami]

B nepBom npumepe BBICTYIUIEHHE apTUCTa MeTa(hOpUYECKH H300pa)kaeTcs
Kak BTOp)KCHHWE B JyIIy ciymiareis. Bo BTopom — MepompusTHE, MOCBSIICHHOES
I00MIIEHHOMY BBITIYCKY paJHO-IIOY, U300pakaeTcss Kak BTOP)KEHHE B TOPOJ €T0
mpoBeneHus. B crnenyrommx mnpumepax JekceMa «invasion» MeTadopudecKu
XapaKTepU3yeT BBICTYIUICHUE TUJIKES U DPUP PATHO-III0Y COOTBETCTBEHHO:

...The next invasion is here and it's our massive artist. Let me hear it for
Alex M.O.R.P.H.... [ASOT 550 Moscow Alex M.O.R.P.H.]

...Connecting the world live to Moscow. Now let the invasion begin... [ASOT
550 Moscow Ruben de Ronde]

Metadopsl, COCTaBISIONIME NAaHHBIA CIIOT, HECYT B ce0c CeMaHTHYECKHE
AIIEMEHTHI MOIIH, HEM30EKHO HAJBHUTAIOMICIHCS CHIIBI, CMETAIOICH BCE HAa CBOEM
My TH, BAKHOCTH MTPOUCXOSIINX COOBITUH, UeM, Ha HaIIl B3I, 1 O0YCIOBIIEHO UX
MOSIBJICHUE B JTAHHBIX KOHTEKCTaX.

1.2 Cuor «3aBoeBanue». JlekcemMa, KOHCTUTYHPYIOIIAs AAHHBIA CIOT —
I71aroj «conquery, KOTOpOMY CJIOBapy AAlOT CIAEAYIOUINE ONpPeaeIICHUS:

«Overcome and take control of (a place or people) by military forcey
[http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/conquer]

«to gain or acquire by force of armsy [http://www.merriam-
webster.com/dictionary/conquer]

«to  take control of land or people using  soldiers»
[http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/conquer]

Kak Mbl BUOuM, ONpenesneHHs] AAHHOW JIEKCEMbl 00Jaar0T MUIMTApPHOU
CEMaHTHUKON M BKIIIOYAIOT B ce0sl MPUCYTCTBUE BOOPYKEHHBbIX cuil. Ciemyromiue
OpUMEphl HAMIIHO JEMOHCTPUPYIOT aKTyallM3alMi0 ClioTa «3aBOEBaHUE» B

pauo-mioy:
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http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/soldier_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/use_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/people_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/land_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/control_1

...We have one definitive objective—connecting the world through music.
Ready to conquer new worlds... [ASOT 600 Miami Paul van Dyk]

... After conquering the world with two massive world tours he's back to the
island... [ASOT 670 Intro + Ushuaia Intro]

B mepBoM cmydae Jiekcema «conquer» CIYXUT Uil MeTadopudecKon
XapaKTepU3aluy PaclpOCTPAaHEHUS PAaUO-IIOy HAa HOBYIO ayJAUTOPHIO TIO
reorpaguueckoMy MpHU3HAKY, a BO BTOPOM MPUMEPE KOHIEMNT 3aBOCBAHUS CITYKHUT
JUISL OTIMCAaHMS JIByX MHPOBBIX TYpOB C BBICTYIUICHUSIMH JIHJIKEEB, SBIISIOIIAXCS
pEe3UIEHTaMH PAJHO-IIIOY.

Ha mam B3mmsia, ucnosib30BaHHME KOHIIEITA 3aBOCBAHUS B MPUBEIICHHBIX
BBITIIE KOHTEKCTaX OMPABABIBAETCS TEM, YTO B €T0 CEMAHTHKE 3aJI0KEHO OCBOCHHE
HOBBIX TEPPHUTOPHM, pACIIUPEHUE CTaphIX, TPHOOPETCHHE OONBIIETO BIUSHHUS U
cuibl. IMEHHO IMOATOMY CO3JaTeNId PaaUuO-IIOy HCIIOIB3YIOT ATOT KOHIICHT IS
0ojiee SPKOro BBIPAKEHHSI MBICIM O TOM, YTO TpOrpaMma OBJIAJCBACT HOBOM
ayIuTOpUEeH, W €€ MPOCIYyLUIMBAHWE CTAHOBUTCS HEU30EKHBIM M PETYISIPHBIM
SIBIICHUCM.

1.3 Caort «Yaep:xkanue no3unum». B ctpykrype metadopudeckoir Moaean
JaHHBIA  cIoT TpeactaBieH Jekcemod «hold one's ground», kotopas
neUHUIUPYETCS CIEAYIOINM 00pa3oM:

«Not retreat or lose one’s advantage in the face of oppositiony
[http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/stand-one's-ground]

«to not change position when being attacked : to not retreaty
[http://www.merriam-webster.com/dictionary/hold/stand one's ground]

«to not move when someone attacks you or is going to attack you»
[http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/stand-hold-your-ground]

Kak mokaspiBaeT aeuHUIIMOHHBIN aHaim3, Jiekcema «hold one's ground»
CBOMCTBEHHA BOGHHOMY JMCKYPCY W HCIIOIB3YETCs IPU OTIMCAHUU YaCTH BOSHHBIX

JIEUCTBUH.
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http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/attack_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/going_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/attack_1
http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/opposition#opposition__2
http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/retreat#retreat__14

...The man who brought you the «A State of Trance» radio show and unlike
others holds his ground as it comes to trance music... [ASOT 600 Den Bosch
Armin van Buuren]

B mpumepe, npuBeIeHHOM BBINIE, KOHIENT VACPKAHUS IO3UIUU
WCITOJIB3YETCS B IEJISAX BBIPAKEHUS MBICIH O TOM, YTO apTHCT HE MEHSET CBOIO
MY3bIKQJTbHYIO0 KaHPOBYIO HAIIPaBICHHOCTh, HECMOTPS Ha MIPOBOLUPYIOIIHME HA 3TO
(dhakTOphl U MPEANOCHUIKH, YeM U O0YyCIIOBJIEHO MosBiIeHHE JiekceMbl «hold one's
ground» B JAaHHOM KOHTEKCTE.

2. @peiim «Boopy:keHHbIe CHIbD). APTUCTBI, MYy3bIKaJIbHbBIE IPOU3BEACHUS
KOTOPBIX PEryJsipHO TMomnajgaloT B portanmuio Ha «A  State Of Trancey,
MeTahOpUIeCKH MPEACTABISIOTCS CO3AATENIMU PAINO-IIIOy B BUAC aPMHUM U UHBIX
MpEICTaBUTENIC JIMYHOTO cocTaBa. JlaHHBIA (peliM MpencTaBlieH JeKCeMaMu
«army», «cadet», «backup» u moapazgenseTcs HaMU Ha CIOTHI «ApMHUS» U
«ITonkpemienue».

2.1 Caor «Apmusi». CroBapu Aar0T CIEIYIONIME ONPEACICHUs] CJIOBa
«armym»:

«An organized military force equipped for fighting on landy
[http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/army]

«a large organized body of armed personnel trained for war especially on
landy [http://www.merriam-webster.com/dictionary/army]|

«a large organization of soldiers who are trained to fight wars on land.
Together with a country’s navy and air force, the army makes up the armed forces»
[http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/army]

OMHMMHM W3 BaXXHEHIIMX DJIEMEHTOB B OIPEICICHUH JICKCEMBI «army»
SBIIIFOTCSI CEMBI «OPTaHU30BAaHHOCTBHY», «MHOTOUYMCIECHHOCTh COCTaBa», a TaKkKe
«cunay. Ha Hai B3ryisi1, MMEHHO 3TH IIParMaTH4e€CKUe CMBICIIBI KCIUTYaTUPYIOTCS
JIEKCEMOU TIpH MeTaopr3aIiK B paCCMAaTPUBAEMOM PaTHO-TIIOY.

...For our next stop in two thousand thirteen the army will land in a country
where almost two hundred million people live... [ASOT 600 World Tour

Announcement Sao Paolo]
31


http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/force_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/armed
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/make_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/force_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/air_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/navy
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/country
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/land_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/war
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/fight_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/trained
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/soldier_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/organization
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/large

... We will discover new territories and try to reach the hearts and minds of
those who haven't seen the army before... [ASOT 600 World Tour Announcement
Kuala Lumpur]

B BhimeykazaHHBIX TpUMeEpax KOHIENT apMHUHM JKCIUTyaTHPYeTCs IS
MeTahOpUIECKO perpPe3eHTAIMK TPYIIBI apTUCTOB, TOTOBSIINXCS BBICTyNaTh Ha
MEPOTIPUATHH, TTIOCBANIEHHOMY FOOUICHHOMY BBITTYCKY IIIOY.

Amnanorudnas cepa-menb MeTaQopU3UPYETCs TTOCPEACTBOM YIIOTPEOICHIUS
JeKkceMbl «cadety, HEOThEMIIEMBIM 3JIEMEHTOM CEMaHTHYECKOIO COCTaBa KOTOPOH
SBIIIETCSI CEMa «BOOPY>KCHHBIE CHUITBD»:

«A young trainee in the armed services or police force»
[http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/cadet]

«one in training for a military or naval commission, especially : a student in
a service academyy [http://www.merriam-webster.com/dictionary/cadet]

«a young person who is training to be a police officer or military officer»
[http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/cadet]

B cneayrommx npuMepax Jiekcema «cadety MeTadOpHUECKU aKTyalTU3HPyeT
CO3/1aBacMbIii aBTOpPAMH PAJIUO-IIOY KOHIIENT apTHUCTA, BBHICTYMAIOIIETO B YKAHPE
ANIEKTPOHHOM TaHLIEBAJIbHOW MY3bIKU:

... After several successful visits to this small country in the past years the
cadets will now bring you to the next level.. [ASOT 633 World Tour
Announcement Utrecht]

...Last year the cadets went on an expedition to bring the love for music to
every corner of the Earth... [ASOT 633 World Tour Announcement Yekaterinburg]

2.2 Caor «Ilogkpemsienne». Emie omHa Jiekcema, OTHOCHMMAas HaMHM K
dbpetimy «BoopyxkeHnnele cuib» — «backup». B omHOM u3 cioBapeir B ee
neUHULIUA TIPUCYTCTBYET MIJIMTApHAs CEMa, YTO JA€T HaM OCHOBAHHE OTHECTH
€€ K OTMHICHhIBAEMOMY B JTAHHOM paszeie ppenmy:

«additional personnel who provide assistance» [http://www.merriam-

webster.com/dictionary/backup]
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http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/officer
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/military
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/officer
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/police_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/training
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http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/trainee#trainee__2

KoHuent noakperyieHus: B MUJIUTAPHOM 3HAYEHUHM HCIOJIb3YETCSl B pajiio-
10y, 4TOOBl B OYEpPETHON pa3 omucaTh YBEIMYEHHE MAacIITa0OB MPOTPaMMBI,
MOSIBJIEHHWE HOBBIX apTUCTOB B POTAIIUU:

...In two thousand eleven they first landed on our planet and brought the
ASOT virus. In two thousand and twelve they called for backup and invaded our
hearts with music... [ASOT 633 World Tour Announcement Yekaterinburg]

[lonkpernnenne — 3TO HOBBbIE TUDKEH (Teneph MX emie OoJblie) U, Kak
CJIEJICTBUE, HOBasi My3bIKa B 3(Upe paino-110y.

Ha ocHOBaHMM BCceX PacCMOTPEHHBIX BHINIE MPUMEPOB, HAMU MOTYT OBITh
CICIaHbl CJICIYIONINE BHIBOJBI 00 OCOOCHHOCTSX MHUJIMTAPHON MeTadopHuecKOM
MOJIEJIM B paCCMaTpMBA€MOM HaMU PaJIHUO-IIOY:

Bo ¢petimo-cnoToBoii cTpykType MeTadopudecKoi MOAeIU ObUT BBIACICH
¢bpeitm  «BoeHHble NEWUCTBHS», B COCTABE KOTOPOTO OBLIM BBIJAEIECHBI CIIOTHI
«BTtopxenue», «3aBoeBaHHE» M «YAEp)KaHME TO3ULUK», a Takke Qpeim
«BoopyXeHHbIE CUIIbD», COCTABIIAEMBIN ciioTaMu « ApMusi» U «Ilogkpenienue».

Cdepy-uCTOUHHK PACCMOTPEHHON MeTapopUUEeCKOM MOJIEIH COCTaBISIOT
KOHLIENITHl BOCHHBIX JECHMCTBUH, ONEPALIMI, COCTABA BOOPYKEHHBIX CUJI, aPMUHU U €€
nepenswkenus. [Ipu metadopuszanum SKCIUTYyaTUPYIOTCS MPArMaTudeCKUEe CMBICITBI
«CUIIa», «MOUIbY», «3HAYUMOCTBY, «BAXKHOCTbY, «HEU30EKHOCThY, KIIOJUMHEHUEY,
«pacnpoctpaneHue». OIHAKO CIEAYeT TaKXKEe OTMETUTh, YTO B MIJIUTapHOU
MeTadopUUEeCKOM MOJENIM HUKAK HE TMPEJICTABICHBbl KOHIENTHI Bpara U
MPOTUBOCTOSIHUS, OTCYTCTBYET CEMAaHTUYECKUHN AIIEMEHT OOPHOHI.

AKTUBHO (QYHKIMOHUPYIOIIUMU CPEpaMU-MHUIICHIMHU SIBISIOTCS  3Up
paguo-1Ioy, JUHKEM W WX BBICTYIUICHMS, YBEJIMYECHHE YHCIIAa PE3UJECHTOB U
ayIMTOPUU CIIyIIaTesied, MPOBEACHUE MEPONPUSITHI, MOCBAIIEHHBIX OOUICHHBIM

BBIITyCKaM paJIno-1110Y, TPUBEPKEHHOCTH AUKES K OHON KaHPOBOM crienuduke.
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2.2. KonuenryaabHast Mmetaopa «IlyremecrBue»

C He3amamsATHBIX BPEMEH UYEJIOBEKY MPUXOIMIIOCH COBEPINATh JITUTEIIbHbIC,
MoT9ac OMACHBIC TIEPEMEIICHUS C IETbI0 TIOWCKA JyUIled Xu3HH, 3apaboTka u
WHBIX 3a/1a4y, OTBEYAIOIIMX IOTPEOHOCTAM M HWHTepecaM JUYHOCTH. C XOmIoM
MCTOPUM KOHIIENT MyTEHIECTBUSI CTAHOBWICS Bce Oosiee U Oojiee 0ObIICHHBIM JIJIsI
YeJIOBEYECKOT0 CO3HAHMSI, UTO BJIEKJIO 32 COOOM €ro MoCTENeHHOE 3aKPETUIeHUE B
Pa3IUYHBIX JIMHTBOKYJIBTYpax B BHAEC MeTadop, HCIOIb3YEMbBIX JUISI OIMMCAHHS
MPEIMETOB U SIBIICHUW JEHCTBUTEIHLHOCTH, KOTOPHIE K IMyTEIIECTBUIO HE MMEIOT
npsiMOro OTHOIIEeHUs. HecMOTpst Ha BBICOKYIO MPOIYKTHBHOCTH ATOW MOJIENIH, Ha
pPa3TUYHBIX JTalax pPa3BUTHS HUCTOPUU M KYJABTYphl KOHIICTIT ITyTEIICCTBUS
pruoOpeTan pa3IudHbIe, HHOTJa BO MHOTOM TOJISIPHBIE KOHHOTATHBHBIC 3HAYCHHSI.
Tak, myremecTBue Tpu MeTaQOPUUECKONW SKCIUTyaTalli MOXKET IPHOOpETaTh
CMBICIIOBBIC AJIEMEHTHI TPYIHOCTH, OMTACHOCTH, OOJIBIITUX BPEMEHHBIX 3aTpaT, HO C
JIPYyroil CTOPOHBI — CMBICIOBOM KOMITIOHEHT MPUKIIOYEHHS, YBJIEKATeIbHOCTH,
MO3HAHUS HOBOTO.

B pamumo-moy «A State Of Trance» wMeradopudeckas MoJIENIb
«IlyremecTBue» o0namaeT caMOM BBICOKOM 4acTOTHOCTHIO (68 meTadopuueckux
CIIOBOYIIOTPEOICHMI),  YTO  SBISETCS  JIOKA3aTeICTBOM €€  BBICOKOM
MPOAYKTUBHOCTH, a TakXke OOmMX i  MHOXECTBA  JIMHTBOKYJBTYD
KOHHOTaTUBHBIX 3JICMCHTOB.

Ha wam B3mmsia, mpu Mmeradopusanmu ¢ HWCTIOJIB30BAaHUEM KOHIIEITA
MYTEIIECTBUS CO3JIATENISIMU PAJUO-IIOY AKTUBHO SKCILTyaTUPYIOTCS CIEIYIOIINe
parMaTH4IeCcKue CMBICIIBI: «IIpukiroueHue, «YBIIEKATEILHOCTDY,
«IIpomomxkurenbHOCTEY, «I103HaHNE HOBOTO», « MHOXECTBO COOBITHIN.

JlaTenbHBIN aHANMM3 JaHHON MeTaopuuecKor MOCIH JaeT HaM OCHOBAaHMS
CTPYKTypHpOBaTh €€ TpH TOMOIM cleayrmmx ¢peiimo: «llyTemecTBuey,
«Cxopocts myTemecTBus», «lleas myremecTBus», «J{adqbHOCTh MyTEMIECTBUSY,

«JTanel NyTeMEeCTBUS», « [paHCTIOPTHOE CPEACTBOY.
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1. ®peiim «IlepeaBu:keHre B MPOCTPaHCTBe». B aHanu3zupyemMom HaMu
paaro-110y JaHHBIA (PpeiiM aKTyaM3UPYETCs MPHU MOMOIIU HECKOJIbKUX JIEKCEM, B
quClie KOTOPBIX TJaroil «travely, a Takke CYIIECTBUTEIBHBIE «jOurney,
«expedition», «voyage» H  «tripy, UMEIOUIME pa3IUYHbIC JCHOTATUBHBIE H
KOHHOTAaTHUBHLIE 3HaYeHus. OIHAKO BCE 3TU CII0Ba OOBEIUHSIIOTCS OOILIEH cCeEMOIl —
«TepeBMKEHUE B TIPOCTpaHCTBey». Jlekcema «travel» ompenenseTcs Ciemyronum
obOpazoM:

«Make a journey, typically of some length / Journey along (a road) or
through (a region)» [http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/travel]

«to go on or as if on a trip or tour / to journey through or overy
[http://www.merriam-webster.com/dictionary/travel]

«to go on a journey or visit different places, especially places that are far
away from where you live or work / to go from one place to another, especially in a
vehicle» [http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/travel]

Kak ™Mbl BUANM, CEMaHTUYCCKUMHU DJIECMEHTAMH JIEKCEMBI SIBIISIOTCS
OCYIIECTBJICHUE MyTEIICCTBUS, MTOCCIICHUE JAJICKMX OT J0Ma MECT, IPEOJI0JICHHUE
PACCTOSIHUS C UCTIONIH30BAaHUEM JOPOTH U TPAHCTIOPTHOTO CPECTBA.

B OGonmpmmHCTBE ciydaeB siekcema  «travely  mcmomb3yercs i
MeTahOpUIECKOro OMHCAHUS MEPONPHUATHN, TIOCBSIICHHBIX TPa3THOBAHUIO
I0OMJIEMHOTO  BBIMYCKa paauo-mioy. Yepena dSTUX MEpPONPUSITUH U UX
HEMOCPEJCTBEHHOE  IPOTEKAaHWE W CTAHOBHTCS  CPEpOM-MarHUTOM  JUISI
MeTapOpUUECKOro M300paKeHUsI C TOMOIIbIO KOHIIEITA My TEIIESCTBUS.

Jlanee paccMOTpUM TIpUMED:

... Traveling planet Earth, searching for new horizons. This is «A State Of
Trancey the six hundred and fiftieth episode celebration... [ASOT 650 Utrecht Jorn
van Deynhoven]

B panno-moy mMy3bIKaIbHOE MEPOIMPHUATHE OMHUCHIBACTCS KaK MyTEIICCTBUE
0 TUTaHEeTe 3eMJIS B MOMCKAX HOBBIX TOPU30HTOB. AHAJIOTHYHOE METaOpUIECKOe

CJIOBOYIOTpeOIeHHE MOXKHO HAaOMI0IaTh U B CIIEYIOIIEM pUMEpE:
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...Fasten your seatbelts, we are traveling at the speed of sound. The sound
brought to you by Aly & Fila... [ASOT 650 Yekaterinburg Aly & Fila]

Takxe B OOHOM U3 MPUMEPOB Jiekcema «travely ymorpeOisercs
aTpuOyTHBHO BMECTE C JIeKceMon «companiony. CioBocodeTaHne MeTapOpuIECKH
AKCIUTYaTUPYETCS IS ONMCAHUS apTUCTa, BRICTYIAIOMIETO Ha (ecTUBasie. APTHCT
— 9TO JIMIIO, COMPOBOXKIAIOIICE YEIIOBEKA BO BPEMs MPOCTYIIMBAHUS PAJUO-IIIOY,
KoTOpoe MeTadopuyecKrue n300pakaeTcs Kak MyTEIIeCTBHE:

... Tonight we are looking for new horizons in and outside the Milky Way.
Please, welcome another travel companion to our main stage... [ASOT 650 Miami
Andrew Rayel]

CaMoe 4YacCTOTHOE CYIIECTBHTEIBHOE TIPH  aKTyalu3allMk JTaHHOMN
Metaopudeckoir Moaenu — «journey». CroBapw MalOT CIOBY CJCAYIONINE
OTIPEICIICHHS:

«An  act of travelling from one place to  another»
[http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/journey]

«an act or instance of traveling from one place to another»
[http://www.merriam-webster.com/dictionary/journey |

«an occasion when you travel from one place to another, especially when
there 1S a long distance between the places»
[http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/journey ]

Kak mbl BuauMm, Bce AeUHHUIIMU COAEpKaT B cebe jekcemy «travel» u
BKJIFOYAIOT B CE0Sl CEMAHTHUYECKHUE 3JICMEHThI M3MEHEHUS MECTOHAXOXKICHHS M
NPEOIOJICHUS JUTMHHOW JVCTAHIINH.

Jlanee paccMOTpHUM MPUMEPHI:

..Spreading the love for music for more than a decade, and the journey goes
on, and on, and on... [ASOT 550 Moscow Alex M.O.R.P.H.]

...« State of Trance 550 Invasion» — a journey that never ends, and we've
only just begun... [ASOT 550 Moscow Arty]

... This is the moment you've been waiting for. The invasion. The journey into

sound, and the whole world is here listening... [ASOT 550 Moscow Rank 1]
36


http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/place_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/distance_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/especially
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/place_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/travel_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/occasion_1

B mepBoM ciyuae B Buie mMyTemiecTBUsS MeTaoOpuUdYecKu H300pakaroTCs
rojibl CYIIECTBOBAHUS PAAMO-IIOYy — TPU MeTaQopu3allu dKCILUTyaTUPyeTCs
MparMaTUYeCKUii CMBICIT MPOJIOJDKUTEIHPHOCTH. BO BTOPOM M TpeTheM NpHUMEpax
MOJT MYTEIIECTBHEM B OYEPEIHON pa3 MOpa3yMeBaeTCs OJMHOMMEHHBIN C paauo-
oy (GeCTUBANIb JICKTPOHHONW MY3BIKH, KOHIICTIT ITyTEIIECCTBUS dKCIUTYaTHPYETCS,
YTOOBI MMOAYEPKHYTH MPOJAOKUTEILHOCTD U YBICKATEILHOCT MTPOUCXOJISIIIETO.

MeHee 4acTOTHOM JIEKCEMOM, aKTyaJW3UPYIOIIEW KOHIIENT IyTEIIECCTBUA,
SBIISIETCSl CYIIECTBUTEIBHOE «VOyage», O3Hadalolee UIMHHOE IMyTEIIeCTBUE IO
MOPIO UJIM B KOCMOCE:

«A long journey involving travel by sea or in spacey
[http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/voyage]

«a course or period of traveling by other than land routesy
[http://www.merriam-webster.com/dictionary/voyage]

«a long  journey, especially by  boat or into  space»
[http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/voyage]

B ouepenHoii pa3 sekcema CIyKUT I MeTadhOpUUYECKOTO OMHCAHHMS
decTuBasII ANEKTPOHHON MY3BIKH, TOJYEPKHUBAS €r0 MPOJOJDKUTEIHHOCTD,
YBJIEKATEJIbHOCTh U BAKHYIO 3a/1a4y:

... We're undertaking a worldwide voyage with you. Thanks for tuning in to
«A State of Trance 600 The expeditiony... [ASOT 600 Den Bosch Andrew Rayel]

... This voyage will take us places we've never seen before. «A State of
Trance» once again pushes the boundaries... [ASOT 600 Den Bosch Omnia]

Eme oano Meradopuueckoe crmoBoynoTrpebiieHHe CBA3aHO C JIEKCEMOM
«tripy, TIO OMpEICNICHUIO SBIIONICECS CHHOHUMHUYHBIM JIEKCEMaM «journey» u
«voyagey, CTaBsIIee METbI0 CBOCTO OCYIIECTBICHUS YI0BOJIbCTBHE:

«A journey or excursion, especially for pleasure»
[http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/trip]

«voyage, journey» [http://www.merriam-webster.com/dictionary/trip]

«an occasion when you go somewhere and come back again»

[http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/trip]
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PaccmoTtpum cremyronue npuMepsl:

... Welcome aboard our intergalactic trip. «A State Of Trance» celebrates six
hundred and fifty episodes with you... [ASOT 650 Miami Andrew Rayel]

... After exploring new horizons we have gathered here to embark on a new
journey where the trip is more important than its destination... [ASOT 700 Sydney
David Gravell]

B mnepBom cnydae chepoit-muiienbpro MeTadhoOprUuUeCcKOd IKCHAHCUU CHOBA
CTAHOBUTCS TIPa3JHOBAHHWE IOOMJICHHOTO BBINTyCKA PaIUO-IIOy, H300pakacMoe
CO3/aTesIMUA TMPOTPaMMBbl KaK MEXKTrajJaKTUYeCKOro myTemecTBus. Bo BTopom
IpUMepe MPOIIECC MyTEIIECTBHUS CTABUTCA B OIIO3UIIMIO C €70 KOHEYHOU TOYKOM, a
00a ATUX AJIeMEHTa Ha3bIBAIOT PAa3HBIC 3TAIBI MUPOBOTO Typa.

2. ®peiim «CropocTh myTemecTBus». J[aHHBIN (GpeiiM TpencTaBieH B
MeTadopudeckoil Mo JIeKceMol «acceleration», oOpa30oBaHHOM OT TIJarosia
«accelerate», a Takxke nexkcemon «speed». VX wucnosp3oBaHHe YKa3bIBaeT Ha
Hanuuue (paxkTa nepeBUKEHUs B MPOCTPAHCTRE.

I'maron «accelerate» onpenensercs Kak:

«(Especially of a vehicle) begin to move more quicklyy
[http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/accelerate]

«to move  faster : gain speedy [http://www.merriam-
webster.com/dictionary/]

«if a vehicle accelerates, it moves fastery
[http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/accelerate]

Kak mbl BUIUM, 3HaUEHHUE CIIOBa «acceleratey CBsI3aHO C MEPEIBUKEHUEM.

PaccmoTpum criemyromnuii mpumMep:

...Acceleration. Exploration. Discovering. You are a part of our quest. This
is the «A State Of Trance Six Hundredy expedition... [ASOT 600 Sofia Dennis
Sheperd]

B nanHOM KOHTEKCTE€ TOJ OKCIEAUITMEH TMOHUMAETCS MY3BIKAITHHOE
MEpOIIpUATHE, a TOJ YCKOpEHHEM — BO3pacTaromias  HaMPsSKECHHOCTh

MMPOUCXOIAAIICTO. Bce B BMecTe mOHUMAETCS Kak YBCIIMYCHUC TEMIIA JIBUKCHUS.
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AHanOTUYHBIM 00pa30M ONIYIIEHUE TIEPEABMKCHHS CO3/JAETCS MIPU TOMOIIN
nexkceMbl «speed», B CEMaHTHYECKOM COCTaBE KOTOPOM MPHCYTCTBYET cCeMma
«JIBYDKCHHEY:

«The rate at which someone or something moves or operates or is able to
move or operate» [http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/speed]

«rate  of motion: as (1) :  velocity» [http://www.merriam-
webster.com/dictionary/speed]

«the rate at which someone or something moves»
[http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/connect]

Paccmotpum nipumepst:

..5Ix hundred episodes and we are nowhere near the end. We travel at the
speed of sound... [ASOT 600 New York City Markus Schulz b2b with Ferry
Corsten]

...Fasten your seatbelts, we are traveling at the speed of sound. The sound
brought to you by Aly & Fila... [ASOT 650 Yekaterinburg Aly & Fila]

B ykazaHHBIX BBIIE KOHTEKCTaxX CIIOBO «speed» CONMpOBOXKIACTCS
atpudytom «of sound». ABTOpBHI pajuo-II0y OMHUCHIBAIOT €0 KAaK IMyTENIeCTBHE,
NPOXOJAIIEE CO CKOPOCTHIO 3BYKa, MOTOMY 4YTO 3BYK — 3TO CaMO€ TIJIaBHOE B
TPAHCIISIIUN MY3bIKATHFHOTO PAAHO-IIIOY.

3. @peiim «ITanbl nyTeuecTBUs». B coctaBe manHoro ¢peiiMa akTUBHO
(YHKIIMOHUPYIOT KOHIIENITHI OCTAaHOBKH, ITYHKTa HA3HAYCHHS, OTMPABICHUS W
npuobITHsA. Ciemyer OTMETHUTh, uTOo MeTadopuueckas Mozaenb «llyremecTBue»
o0naiaeT O4YeHb BBICOKOW MPOMYKTUBHOCTBIO MPU OMUCAHUU PA3TUYHBIX HTAIOB
JIF000M YEeJIOBEUYECKOU AESITEILHOCTH.

31 Caor «Ilynkr Ha3HadyeHusi». J[aHHBIH CIOT B KOHTEKCTE
aHAIM3UPYEMOTO HaMU PaJMO-IIOy TMpPEACTaBICH JiekceMoil —«destinationy,
OTIpEICTISIEMON CIIETYIOIINM 00pa3oM:

«The place to which someone or something is going or being senty

[http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/destination]
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«a place to which one is journeying or to which something is senty
[http://www.merriam-webster.com/dictionary/destination]

«the  place where  someone or  something is  goingy
[http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/destination]

Kak MbI BUIUM, KOHIICIT TyHKTA Ha3HAUCHUS MMOAPa3yMEBaeT MyTEIICCTBHIE,
MIEPEIBIKCHHE B IIPOCTPAHCTRBE.

PaccmoTpum crenyromuii mpumep:

... After exploring new horizons we have gathered here to embark on a new
journey where the trip is more important than its destination... [ASOT 700 Sydney
David Gravell]

@dakTUYECKH KOHIIENT ITyHKTAa Ha3HAYCHHWs] B paccMaTpuBacMOM HaMH
paaro-II0y MCTIONB3YETCS JUIsl HAa3bIBAHUSI OKOHYAHUS MY3BIKAITHHOTO (PECTHBAIIS,
KOHIIAa MHPOBOTO Typa, OJHAKO IMOJTYEPKUBACTCS, YTO B ATOM ITyTEHICCTBUU CaMO
MEPEIBIKCHUE TOpa3l0 BaXHEE KOHEYHOTO TYHKTA, a 3HAYWT, MPOIECC
IPOCITYIIMBAHUE MY3bIKH BaKHEE TOTO, UTO OyJIET MOCJIE €r0 OKOHYAHMS.

3.2 Caor «OcTraHoBka». JlaHHBIN CIIOT B KOHTEKCTE aHAIU3UPYEMOIO HAMU
PaaMo-II0y aKTYaTU3UPYETCs] CYMIECTBUTEIBHBIM «StOp», WUMEIOIIEH CIeAyIOIIne
nedUHULINNA, HA OCHOBAHWU KOTOPBIX MOXKHO 3aKJIFOUUTh, YTO KOHIIENT OCTAHOBKH
TECHO CBSI3aH C MPOIECCOM Iy TEIIECTBUS:

«A break or halt during a journeyy
[http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/stop]

«a halt in a journeyy» [http://www.merriam-webster.com/dictionary/stop]

«a place where you stop on a journey / a period when you stop on a
journey» [http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/stop]

K paccmoTpenunio npeaiaratoTcs ClIeayonue KOHTEKCTHI:

...On April sixth two thousand thirteen «A4 State Of Trance Six Hundred The
expedition» makes a giant stop in the Low Countries — the Netherlands... [ASOT
600 World Tour Announcement Den Bosch]
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...One of the first stops in the «A State Of Trance Six Hundredy celebrations:
Saturday February sixteenth two thousand thirteen the army will land and explore
Mexico City... [ASOT 600 World Tour Announcement Mexico City]

B pagmo-moy KOHIIENT OCTAaHOBKM JKCIUIyaTUPYETCS TIPU  ONHUCAHHUH
MEPOTIPUATHN, TPOBOIAIIMXCA B pPa3HBIX TOpoJaXx MHpa, MPUYPOUYECHHBIX K
I0OOMJIEHBIM BBIITYCKaM pPajuo-II0y. Bech LMK TakKUX MEPONPUATHA — 3TO
MyTEIIECTBHUE, a OTHO MEPOIIPUSTUE — OCTAHOBKA.

4. ®peiim «/lanbHOCTh MyTemecTBUA». AKTyanu3alus JTaHHOTO (peiima
OCyIIeCTBIsIeTCST ~ npu  momomu  Jekcembl  «further»,  BeIpakaromiei
YBEJIMYMBAIOIIEECS PACCTOSHUE MEX/TY OTIPABHBIM ITYHKTOM ITyTEUIECTBUS U yKe
JOCTUTHYTOW TOYKOM, YTO MOATBEPKAAOT CIOBAPHBIE ONPEACICHU:

«Beyond the point already reached or the distance already coveredy
[https://www.oxforddictionaries.com/definition/english/further]

«at or to a greater distance or more advanced pointy [http://www.merriam-
webster.com/dictionary/farther]

«at a greater distance away from a place, or a greater distance in a particular
direction» [http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/further 1]

['maBHasi cemaHTHYECKash COCTABISIONIASl JICKCEMBbI — YBEJIMUYMBAIOIIECECS
paccTosiHue:

...Going further than we've ever been before, going new places into our
second decade of leading the way in trance music... [ASOT 600 Den Bosch Dash
Berlin]

... We welcome you to our new journey, going further and further, expanding
your world... [ASOT 650 Utrecht Cosmic Gate]

Kak MOXHO 3amMeTuTh, B paguo-IIOy 3Ta JIEKCeMa WCIONb3yeTCs MpHU
omvcaHuM 3(dupa MNPOrpaMMBbl, XOAa MY3BIKATHLHOTO MEPOIPHUSATHS, CO3/aeTCS
o0pa3 mpeo10JIeBaEMOTr0 MyTH, CIYIIATENIO TOBOPST, YTO KOHEI elle He OJIM30K U
caMoe HWHTEpecHoe emie Brepean, (GOpMUPYETCS OIIyIICHHE HapacTaroIIeH

HaIpPsHDKEHHOCTH, JIEKCUYECKH COMTPOBOXKIaeMOe TUIepOoIn3auei.
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5. ®peiim «TpancnmopTHoe cpeacTBO». B pa3nuuHBIX KOHTEKCTaxX
aHAIM3UPYEMOTO HaMW  PaJHWo-IIOy  KOHIENT  TPAHCIIOPTHOTO  CPEICTBA
MeTaOpUISCKU IKCIUTYaTHPYETCs PU TTOMOIIH JIEKCEM, HA3hIBAIOIIMX OOBEKTHI U
SIBJICHUS, CBSI3aHHBIC, KaK MPABUJIO, C DKCIUTyaTallded TPaHCIIOPTHOTO CPEJICTBA.
Cpenu HUX JIEKCeMBbI «gearsy, «seatbeltsy, «buckle up», «strap up», «aboard.

CaMbIM pacnpOCTPAaHCHHBIM SIBJISICTCSI KOHIICNIT PEMHS 0€30MacHOCTH,
OTIpe/IeJICHIE KOTOPOTO JIeNaeT CChIIKY Ha TPAHCIIOPTHOE CPEICTBO:

«A belt used to secure someone in the seat of a motor vehicle or aircraft»
[http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/seat-belt]

«an arrangement of straps designed to hold a person steady in a seat (as in
an airplane or automobile)» [http://www.merriam-webster.com/dictionary/seat
belt]

«a strong belt in a car or plane that you fasten around yourself to hold you
in your seat» [http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/seat-belt]

CaymarensM TpemiaraeTcsi 3aKpernuTh peMeHb Ha cebe Mepel HavaaioM
HPOCITYIIHUBAHMS LIOY:

...Fasten your seatbelts, we are travelling at the speed of sound. The sound
brought to you by Aly & Fila... [ASOT 650 Yekaterinburg Aly & Fila]

C 0fHOH CTOPOHBI, 3TO BBI3BIBACT OIMYIICHUE HAXOXKJICHUS B TPAHCIIOPTHOM
CPEICTBE, C IPYrodl — MpPEeIBKYIICHHE TOTO, YTO BCKOpE IPOW30HAET HEYTO,
COCTOSIIIEE W3 HHEPreTUYECKUX IOPBIBOB, CHOCOOHBIX HApPYIIUTh OOBIYHOE
MOJIOKCHKE B MIPOCTPAHCTBE CIIYINATENISA, 3apaHee K 3TOMY HE ITOJATOTOBHUBIIETOCS.

...And now the expedition continues. Buckle up. Be ready. Our musical
journey takes us to higher ground... [ASOT 600 Guatemala City Andy Moor]

...Ladies and gentlemen, are you ready? Strap up. Prepare. We're about to
take you on a journey... [ASOT 600 Guatemala City Eco]

AHanornyHyro 3ajgady UMEET HCIOJIb30BaHUE (pa3oBbIX ImaroiioB «buckle
up» | «strap up», O3Ha4aroIIUX HaJIEBaHUE PEMHs O€30ITaCHOCTH:

«Fasten one’s seat belt in a car or aircrafty

[http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/buckle]
42


http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/seat_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/hold_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/fasten
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/plane_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/car
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/belt_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/strong
http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/motor-vehicle#motor-vehicle__3
http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/secure#secure__11

«to fasten one's seat belty [http://www.merriam-
webster.com/dictionary/buckle up]

«to  fasten  your  seat belt in a car, plane  etcy
[http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/buckle-up]

Eme oquH koHIenT, MeTadOpUUECKH aKTyalIM3UPYIOMIUNCS B PaIHO-III0y —
MIEPEKITIOYCHIE CKOPOCTEH B aBTOMOOUIIE.

Hcnonp3yemast JiekcemMa «gears» OTChUIAeT Ciymiareids K KOHIICTITY
TPAHCIIOPTHOTO CPEJICTBA M CO3/1aeT BIICUATIICHUE HAXOXKICHUS B TAKOBOM.

«(often gears) A toothed wheel that works with others to alter the relation
between the speed of a driving mechanism (such as the engine of a vehicle) and the
speed of the driven parts (the wheels)»
[http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/gear]

«a part that connects the engine of a vehicle or the pedals of a bicycle to the
wheels and controls the speed at which the wheels turny [http://www.merriam-
webster.com/dictionary/gear]

«the part of an engine that changes engine power into movement. Most cars
in the UK have 5 or 6 gears that you operate yourselfy
[http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/gear]

[Tpu MeTadopuzamy ¢ UCIOIL30BAHUEM KOHIIENITA MEPEKITFOUEHUS TIepe1aq
aBTOpaMU PaJNO-IIOy OMHCHIBACTCS XOJ MY3BIKAIbHOTO MEPOTIPUSITHSI, CO3/1aeTCS
aTMocdepa HapacTalolmIero HAMNpsHKEHUS, pPa3BUTHE COOBITHH 10 CTEICHH
BaXHOCTH:

...Invasion. Shifting the gears into the next level. Let's take a closer look...
[ASOT 550 Moscow Armin van Buuren]

Taxxe B adupe paano-1oy BeTpedaercs Jiekcema «aboardy», yKaspIiBaroIast
Ha aKT MMOCAJKH Ha TPAHCTIOPTHOE CPEJCTBO:

«On or into (a ship, aircraft, train, or other vehicle)»
[http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/aboard]

«on, onto, or within a vehicle (as a car or ship)y [http://www.merriam-

webster.com/dictionary/aboard]
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«in or on a ship, bus, train, or planey
[http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/aboard]

Cnymatens mpuriamaercs Ha 0OpT TPAHCIIOPTHOTO CPEACTBA, UTO SIBIISIETCS
MeTa(hOpUIeCKUM BHIpAKCHUEM MPUTIIAIIICHUS K TPOCIYIIUBAHUIO PAJHO-IIIOY:

... Welcome aboard our intergalactic trip... [ASOT 650 Miami Andrew
Rayel]

...We are proud to welcome you aboard our magnificent journey... [ASOT
650 Yekaterinburg Aly & Fila]

JlaHHble TpUMEpHI MAIOT HAM OCHOBAHHME BBIICTUTh MeTa(hOopHUIECcKyrO
mogienb «"A State Of Trance" — 3TO TpaHCIIOPTHOE CPEJCTBON.

Ha ocHoBaHMM BCeX pacCMOTPEHHBIX BHIIIE MPUMEPOB, HAMH MOTYT OBITh
CHENIaHbl CIICIYIONINE BBIBOJABI 00 OCOOCHHOCTSIX METaQOpUIECKONM MOJeIn
«IlyremecTBHue» B pacCMaTpUBaEMOM HaMH PaJHO-IIIOY:

Bo dpeiimo-ciioroBoit  cTpykType MeTadopuyueckod  Mojenu  ObUId
BhIZIeTICHBI PperiMbl «IlyTemecTBuey, «CKOpocTh MyTemecTBUs», « TpaHcmopTHOE
CpenCcTBO», «J{aIbHOCTD MyTEIICCTBU», a TAKXKE PpeiM «ITaIbl MyTEIISCTBUI, B
COCTaBe KOTOPOTo ObLIHN BhIIETEHBI cIOTHI «IIyHKT HazHaueHus» U «OCTaHOBKaY.

Cdepa-ucrtounuk meradopudeckoir Mo MaHU(PECTUPYETCS KOHIIEITaMHU
MEPEIBIKCHUST B TPOCTPAHCTBE, TOCEIMICHUS HOBBIX MECT, MPEOIOJICHUS
PACCTOSIHUS, UCTIONB30BaHUS TPAHCTIOPTHOTO CPE/ICTBA.

AKTHBHO (DYHKITHOHHPYIOITUMHU ChepaMU-TIEIIMU SABIISIOTCS 3PUP paguo-
Oy W €ro MpOCIyIIMBaHWE, FOOWICHHBIE BBITYCKM W WX IMpa3JHOBAHMUS,
(becTuBaAIHM MYy3bIKH.

[Ipy  MeradgopuyeCKOM  OKCIIAHCHM  HUCIOJB3YIOTCS  CJCAYIOIINE
MparMaTU4ecKue CMBICIBI:  MPOJOJIKUTEIBHOCTh, YBIIEKATEIILHOCTh, HOBBIC

BIICYATIICHH:A, IIO3HAHHWC HOBOI'O, BEICOKAsA CKOPOCTh IICPCABUKCHHA.
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2.3. KonuenrtyaabHass Metagopa «Kocmoc»

Ha mnporskeHMM MHOTMX BEKOB, C TE€X CAMBIX IOp, KaK YEJIOBEK Haudal
aKTUBHO TIO3HABaTh MHUP BOKpYr ce0s, €ro HHTEpeC BCeTAa MPUBJIEKAIO
MPOCTPAHCTBO 3a MpEAeiaMy Halleld TUIaHEThl, UMEHyeMOoe KocMocoM. Jlanmekue
MIPOCTPAHCTBA, HEOECHBIE TEJa U KU3Hb BHE 3eMJIM ObLIM U OCTAIOTCS MO CE JICHb
00BEKTOM MPHUCTATBLHOTO BHUMAHHS y4eHBIX, (GuiocodoB U MpOCTHIX Jrojaei. Ha
CETOJIHSIIIIHUN J€Hb MHOTHE TOCYAapCTBA UMEIOT CBOM MPOrPaMMbl MO OCBOCHUIO
KOCMOCa — 3Ta 3aJlaya BO MHOTOM CTUMYJIMPYET HAyYHO-TEXHHUYECKHUM MPOTpece,
OIpEJIEIIsIsi BEKTOP PA3BUTHS HA JIOJITHE OBl BIieped. B Hajexae mo3HaTh TalHbI
MHPO3AaHUS YEIOBECYECTBO CTPEMUTCS COBEPIIATH IMYTEHIECTBUS K Pa3IUYHBIM
MecTaMm BO BceneHHoM, cTaBmas MOHIATHEM, HE UMEIOIUM CTPOTOro ONpEIEICHUS
B aCTpOJIOTUU U pustocopumu.

B pa3nuuHbIX TUHTBOKYJIBTYypaxX MOHITHUS KOCMOca U BeenieHHou npuoOpenu
MHOKE€CTBEHHbIE KOHHOTAI[MH, CBSI3aHHBIE C TAMHCTBEHHOCTh, HEIOCATAEMOCTHIO,
OECKOHEYHBIM MPOCTOPOM, a B MACCOBOHM KyJIBType MOJYYWIIA PACIPOCTPAHCHHE
TEOpPUM O BHE3EMHBIX BHJIAX JKU3HU, MPEACTABISAIONINAX IS HAC HE TOJBKO
OTPOMHBIA UHTEPEC, HO U yIpo3y. Bce 3T KOHIIENTHI MOCTENEHHO BOIIUIM B SA3bIK B
BU€ MeTahOpUUYECKUX TEPEHOCOB, UCIOIB3YIOMUXCS s 0ojiee  SpKOro,
3a4acTyl0 THUMEPOOIM3UPOBAHHOTO OMUCAHUS PA3NTHYHBIX OOBEKTOB W SIBICHUI
OKpY>KaroIlero MUpa.

B pamuo-moy «A State Of Trance» KoOHIENTHI KOCMOCa M €r0 OCBOCHHS
3aHUMAIOT OJTHO M3 IEHTPAJIbHBIX MECT B 00JacTH MeTaopHu3allui — BCETO OBLIO
oOHapyxeHo 28 wMeTadopuyecKuX yHoTpeOJeHUuN JeKCeM, COJAepIKaIIUX
CEMaHTHYECKHH JIEMEHT KocMoca. JleTanpHblid aHaan3 MeTa)OpHUISCKONH MOICIH
a7l OCHOBaHWS BBIIECIWTH B HeH (¢peliMpl «BceleHHass W ee  4acTuy,
«lIyremecTBre B KocMoce» U « BHE3eMHOE MTPOUCXOKICHUE.

B wam B3mmsan, npu Meradopusanuu B paguo-mioy akKTUBHO HCTOJIB3YIOTCS

ClICayromue IMparMaTU4CeCKUC CMBICIIbI JICKCMYCCKUX  CAWMHMIL: «bonpioe
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MPOCTPAHCTBO», «YBIECKATEIBHOCTH», «BaxHas wmuccus», «TanHCTBEHHOCTHY,
«Henpenckasyemocts», «Ilo3HaHnE HOBOTOY.

1. ®peiim «Bcesiennas u ee yactu». Hacrosmuid ¢peilMm B pa3ivyuHbIX
KOHTEKCTaX IMPEACTABJICH JIEKCEMaMH «universe» u «galaxy», UCIOJIb3YIOMUXCS B
OCHOBHOM B MEJSAX THUIEPOOIU3AIUKA 30HBI TIOKPBITHS TPAHCISAIHNHM PaTUO-IIOY.
Tak, B OTHOM 13 KOHTEKCTOB MbI HMEEM:

...On radio stations and computers across the universe. This is the
celebration of six hundred and fifty shows of «A State Of Trancey... [ASOT 650
Jakarta John O'Callaghan]

B oatom npumepe wmetadopuueckoMy H300paKEHHUIO —IOJBEPraroTcs
MacmTaObl TPAHCIANMH  PagHo-IIOoy, KOTOpOe, IO 3asABICHUIO aBTOPOB,
TPAHCIUPYETCS HA PAJIUOCTAHLMAX M KOMIIBIOTEpax 10 Bcell BceneHnHoi, koropast
CJICIYIOIIMM 00Pa30M OTPEAETSETCS CIIOBAPSIMHU:

«All existing matter and space considered as a whole; the cosmosy
[http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/universe]

«all of space and everything in it including stars, planets, galaxies, etc. : an
area of space or a world that is similar to but separate from the one that we live
iny [http://www.merriam-webster.com/dictionary/universe]

«space and everything that exists in it, including the Earth and all the other
planetsy [http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/universe]

Kak mnokaspiBatoT nedununiuu, BceneHHas — 3TO BCE MPOCTPAHCTBO U
MaTepusi, a 3HAYUT, YTO OXBAaT 30HBI TPAHCIALNHUHA PATAO-IIOY MOXKHO
OXapaKTepU30BaTh JEKCEMOU «BE3EH.

AHAJIOTUYHBIM 00pa30M THIEPOOJIU3UPYETCS PACIIPOCTPAHECHUE PATUO-IIIOY
py TMOMOINU JIEKCeMBbI «galaxy», 1O OmpelereHuI0 BKIIOUYaromeld B ceds
IPOCTPAHCTBO 3a Mpe/iesiaMy HaIllel MIIaHEeThI:

«A system of millions or billions of stars, together with gas and dust, held
together by gravitational attractiony

[http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/galaxy]
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«any of the very large groups of stars and associated matter that are found
throughout the universey [http://www.merriam-webster.com/dictionary/galaxy]

«an extremely large group of  stars and  planets»
[http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/galaxy]

B cnenyromem mnpuMepe TroBopuTCcs O BakHOW ¢GyHkimuu «A State Of
Trance» — ycTaHOBIIEHUE KOHTAKTa MEX/Ty TATAKTHKAMHU:

...Connecting galaxies. Distance is not an issue. This is the «A State Of
Trance Six-fifty» world tour... [ASOT 650 Utrecht Aly & Fila vs John O'Callaghan]

OTOoT TpuUMEp — HArEAHAS ~JIEMOHCTpaIusi THIEPOOIU3UPOBAHHOTO
M300pa)KEHUsI TOTO, HACKOJBKO JAJIEKO TPAHCIHMPYETCS PaJMO-IIOy M HACKOIBKO
OOIIIUPHYIO aAyTUTOPUIO UMEET.

2. @peiim «IlyTemecTBue B KocMoce». DTOT ¢peitm B Meradopusanuu
pamuo-moy MaHudecTupyercs Jekcemamu «galaxy», «intergalacticy, «Milky
Way», a Takxe «voyage».

My3bIKanbHBIH ~ (ecTuBaNh  MeTaQOpUUYECKH  OMMCHIBACTCS  Kak
MEXKTallaKTUUeCKoe MYyTEHUIeCTBUE C HKCIOJIb30BaHUEM JIeKceMbl «intergalacticy,
YKa3bIBAIOIIECH HA MTOKPHITHE OOJIBIIIOTO PACCTOSIHHS:

... Twelve and a half years ago it all started, and tonight you are joining us
on our intergalactic journey towards new horizons... [ASOT 650 Jakarta John
O'Callaghan]

... Welcome aboard our intergalactic trip. «A State Of Trance» celebrates six
hundred and fifty episodes with you... [ASOT 650 Miami Andrew Rayel]

...You are invited to join us on our intergalactic quest for new horizons
together with Dash Berlin... [ASOT 650 Utrecht Dash Berlin]

[Tomo6HBIM e 00pa3oM IKCIUTYaTUPYETCsl M Ha3BaHWE TAIAKTHUKU, B KOTOPOU
*uBeM Mbl — Mneunsriii [1yts (The Milky Way):

«The galaxy in which our sun is located / The galaxy to which the solar
system  belongs»  [http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/milky-

way |
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«the galaxy of which the sun and the solar system are a part and which
contains the myriads of stars that create the light of the Milky Wayy
[http://www.merriam-webster.com/dictionary/milky way galaxy]

«the group of planets and stars that the Earth belongs to and that you can
see at night as a band of pale light across the sky»
[http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/the-milky-way]

JlanHOe moHsATHE 00BENUHSACT B cebe HeOeCcHbIe Tena, BKIoUas 3emiro. Kak
BUIHO Ha TIPUMEpPE CJCAYIOMEr0 KOHTEKCTa, TPAHCIANHS  Paguo-IIoy
OCYIIECTBIISIETCA Ha TPOCTPAHCTBE BCEW TAlAKTHKH, MO MPOCTOPOM KOTOPOH H
OCYIIECTBIISIETCA MyTEIIECTBUE:

... Tonight we are looking for new horizons in and outside the Milky Way...
[ASOT 650 Miami Andrew Rayel]

...Searching for new horizons throughout the galaxy. Ladies and gentlemen,
New World Punx... [ASOT 650 Utrecht New World Punx]

Eme omHOl 7nexcema, KoTopas paHee ObUla YIMOMSHYTa IMPH ONMUCAHUH
metadopudeckorr moaenu «llyTemecTBue», OJHAKO MO CBOMM CEMaHTHYCCKHM
COCTABJISIONIUM MOTyIas ObITh OTHecCeHHOM K (pelimy «Kocmuueckoe
MyTEIIECTBUE)» SBIISIETCS «voyage». Ee omnpenenenus nomycKkaroT OTHECEHHOCTh K
KOCMHYECKOMY JUCKYPCY:

«A long journey involving travel by sea or in  spacey
[http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/voyage]

«a long  journey, especially by  boat or into  space»
[http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/voyage]

Cdepoit MumieHpr0 MeTadhOpHU3aIiy UCIIOIH30BAHUEM ITOTO CJIOBA SIBJISCTCS
MHUPOBOM Typ C BBICTYIIJICHUSIMU aPTUCTOB:

... We're undertaking a worldwide voyage with you. Thanks for tuning in to
«A State of Trance 600 The expeditiony... [ASOT 600 Den Bosch Andrew Rayel]

...This voyage will take us places we've never seen before. «A State of

Trancey» once again pushes the boundaries... [ASOT 600 Den Bosch Omnia]
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W Tak, KOHIIETIT IMyTEMIECTBUS MO MPOCTOPAM KOCMOCA — MPHUBJIEKATEIbHAS
chepa-uCTOYHHUK I METaQOpUYECKOM IKCHaHCHMU B paauo-moy «A State Of
Trance».

3. @peiim «BHe3emMHOe mpoucCXOXKIAeHHEe». JIeKceMbl, COCTaBISIONINE
JaHHBIA (peiiM, MpsSMO MM KOCBEHHO YKa3bIBalOT Ha HE MMEIOUIMN 00ILero c
Hallled IUIAHETOM HCTOYHUK HEKOTOPBIX MPEAMETOB U SABJICHUH. OTUM
OTpaB/BIBACTCSl MCIOJB30BaHUE JieKceMbl «earthling», koropas XOTh M Ha3bIBaEeT
KUTENsT  TUTAaHeThl  3eMuisd, HWMEeT  JIOTIOJHHUTEIbHBIt  crenupuIecKre
XapaKTePUCTUKH CEMAaHTHYECKOTO COCTaBa:

«(In science fiction) a word used by aliens to refer to an inhabitant of the
earthy [http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/earthling]

«a human. This word is used in science fiction stories by creatures from
other planetsy [http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/earthling]

CrnoBapy  yKa3plBalOT Ha  MPUHAMICKHOCTH CJIOBAa K  HAy4HO-
(aHTacTUYECKOMY JUCKYpCy, T/€ OHO HCIIOJIb3YeTCSd TaK Ha3bIBAeMbIMU
NpUIIENbIaMA — YPOKEHIIAMH JalleKUX OT 3eMJIM KOCMHUYECKHUX Tel. DTO JaeT
OCHOBAaHHE 3aKJIFOUUTh, YTO HCIIOIB30BAaHUE JEKCeMbl «earthling» yka3biBaeT Ha
BHE3EMHOE MPOUCXOXKICHUE JIUIIA, €€ TTPOU3HOCSIIIETO.

Paccmotpum cnenyrommii mpumep:

...Connecting to millions of earthlings around the world, the cadets welcome
you to the glorious celebration of the six hundred and fiftieth episode of «A State
Of Trancey... [ASOT 650 Utrecht Audien]

B nanHOM KOHTEKCTE CO3[aeTCsl BIEUATIEHUE TOTO, UTO PAUO-IIO0Y MPHUIILIO
M3 KOCMOCAa M CTaBUT CBOCH IIENIbI0 KOHTAKT C 3€MJISTHAMH, YTO €CTECTBEHHBIM
00pa3oM JI0JKHO BBI3BAaTh MHTEPEC Y MOTEHITUATBHOTO CITYTIIATENsI.

Ha BHe3eMHOW HWCTOYHUK MPOUCXOJIIETO YyKa3blBaeT aTpuOyTHBHOE
MCIIOJIb30BaHME JIEKCEMBI «SPace», TIaBHBIM CEMaHTUYECKUM DJIEMEHTOM KOTOPOM
SBIIICTCS] HAXOXKICHUE BHE aTMOC(Ephl 3eMITH:

«The  physical  universe  beyond  the  earth’s  atmospherey

[http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/space]
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«the region beyond the earth's atmosphere or beyond the solar systemy
[http://www.merriam-webster.com/dictionary/space]

«the whole of the wuniverse outside the FEarth’s atmospherey
[http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/space]

B HecKONbKHMX KOHTEKCTax JIEKCema SIBIISICTCS aTpuOyToM cioBa «cadety,
KOTOpasi, Kak HaMH ObLTIO YCTAHOBJICHO paHee, MeTaOpUICCKU HA3bIBACT apTHCTA:

...The «A State Of Trance» space cadets are here again. Ladies and
gentlemen, are you ready to explore new horizons?.. [ASOT 650 Utrecht Audien]

...As the space cadets are sending their signal to planet Earth, it's being
received by the Paris of the South... [ASOT 633 World Tour Announcement
Buenos Aires]

...the signal reaches the city that hosts the infamous winter music
conference. No space cadet would want to miss out of this... [ASOT 633 World
Tour Announcement Miami |

ABTOpBI paino-1I0y W300pa)kar0T apTHCTOB B KAYECTBE JIUI, MPUXOIIIINX
Ha 3eMJTIO U3BHE:!

...They come from the vastness of space. Their mission: to turn our world
into a dance floor... [ASOT 610 Intro]

Takum oOpa3zom, mnpu Mertapopu3alMd C HUCIOJb30BAHUEM KOHIEINTA
BHE3EMHOT'O MPOHMCXOKICHUS aKTHBHO JKCIUTyaTHPYETCS CMBICI 9YKEPOTHOCTH,
TaWHCTBEHHOCTH, YTO HECOMHEHHO BBI3BIBACT HMHTEPEC VY MOTCHIIHAIbHOMN
ayTMTOPHUH.

Jlenass BBIBOA O CTPYKType M COACPKaHUM MeTa(hopruecKoM MOIETH
«KocMocy, MOXKHO clienaTh CICAYOIINE 3aKTI0YCHHMS:

Metadopudeckas MO/ICITb B paccMaTpuBacMoOM pajHo-11I0y
KOHCTUTYyUpyeTcs (peiimamu  «Bcenennas u ee wyactu», «llyTtemecTBue B
KOCMOce» M « BHe3eMHOE TIPOUCXOXKICHUE).

Cdepoit-ucrounrikom  Metahopuveckod MOAETH  SBISIOTCS  pa3Mepbl
BcenenHol, paccTOSHHS MEXIy KOCMHYECKHMH TEJIaMH, IEPEIABIIKCHHUS I10

KOCMOCY, BHC3CMHBIC TNUBUJIN3AIIUH.
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AKTUBHO (PYHKIIMOHUPYIOT CIAEAYIOIIUe cepbl-MUIICHH: dUP Pagro-IIOY,
npa3THOBAaHUS  FOOWMJICHHBIX  BBIIIYCKOB,  MHPOBBIE  Typhl  (ecTuBas,
pPacpoCTPaHEHHOCTh PAJMO-III0Y, BEICTYIIAIONINE HA PAJANO-IIIOY apPTUCTHI.

Mertadopu3zanus mpy MOMOIM KOCMUYECKUX KOHIIETITOB OCYIIECTBIISIETCS 3a
CYeT DKCIIAHCHHM MHOXKECTBA NPArMaTHYECKHUX CMBICIIOB W KOHHOTAIIUW, B YHUCIIE
KOTOPBIX «OOJIBIIIOE MPOCTPAHCTBO U TEPPUTOPHSY, KTAWHBD», «HEU3BECTHOCTHY,
HETIPEJCKA3yeMOCTh», «YBJICKATCIBHOCTBY, «BaXKHAS MHCCHSI», «IIO3HAHHE

HOBOTI'O».

2.4 KonuenryaabHasi Metadopa «JIuteparypHoe npousBeaeHne»

Eme onna BbaenseMass HaMHM KOHILIETITyallbHAsi MeTtadopa B paauo-IIOy
«A State Of Trance», umeromas KOHKPETHO-NIPEIMETHYIO C(hepy-UCTOUHUK,
CBsI3aHa C UCIOJb30BAHUEM B PEUM KOHIIENTOB BU/IA U COACPKAHUA TUTEpaTypbl. B
UCTOPUM MHUPOBOM KyJbTYphl OYEHb BaXXHOE 3HAUYEHHE HMMEET JIMTEPATYPHOE
POU3BEACHHUE KaK XPAHWINILE U UCTOYHUK 3HAHUH, a TaKXKe CIIOCO0 pa3BICYECHHUS.
Bo MHOTruX JIMHIBOKYJITYpax KOHLIENT JIMTEPATYpPHOTO OBECTBOBAHUS 3aKIIFOYAET
B ce0e MOHSTUS O €ro MPOAOJIKUTENBHOCTH, YBIEKATEIbHOCTH, OOJIBLIOTO YUCIIA
ONKCBIBAEMBIX COOBITUH, a TAKXKE JIEJIEHUE ero Ha yacTu. Ha Hai B3, ©IMEHHO
3TH MParMaTUYeCKUe CMBICIBI SKCILTyaTUPYIOTCS MPU MeTa(opHU3aIiu MIPeIMETOB
U SIBJICHUN B aHAJU3UPYEMOM PaJMO-II0Yy, YACTOTHOCTh JAHHOW METaOpUUYECKOM
MOJIEJIA B KOTOPOM COCTaBISET 6 JIeKCuyeckux enuHul. 1Ipu neranpHOM ananuse
ATOM MOJIEJIM BO3HUKIM OCHOBaHHUS BBIAECIUTh B HeW ¢peitmbl  «Tun
JIUTEPATYPHOTO MTPOU3BENCHU» U «HacTu TuTEpaTypHOTO IPOU3BEICHUS.

1. ®peiim «Tun JaurepaTypHoro mnpousBeaeHus». JlaHubii dpeitm
AKTyJIN3UPYETCS IIPU IIOMOIIHN JIEKCEM «StOTy» U «sagay.

JlebMHUIIMOHHBIN aHaNIW3 BBISBUJI, YTO JIEKCEMa «Story» Ha3bIBae€T KaHP
Majoi MOBECTBOBATEIIbHOM IPO3bI, YTO JAE€T HaM OCHOBAHHME OTHECTH €€ K

aHanu3upyeMoi metadhopruuecKor MOJIEIH:

51



«a fictional narrative shorter than a novel; specifically : short story»
[http://www.merriam-webster.com/dictionary/story ]

«the events in a book, film etcy
[http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/story]

B crnenyromem npuMmepe CIOBOM «story» MeTadOpHUECKH Ha3bIBaeTCS
UCTOpUS PAUO-IIOy C €ro TMOsBICHUS W 10 ced neHb. Meradopuzanus
oOyCJIOBIIEeHa TPOCKIMEH Ha paguo-IIOy KOHIENTa MPOAOJDKUTEIBHOCTH,
MHOYECTBA COOBITHIA:

...Another epic chapter in the continuing story of «A State of Trancey, and
you are a witness... [ASOT 600 Den Bosch Dash Berlin]

[To00HBIE CEMaHTHYECKUE 3JICMEHThI XapaKTePHBI U CIIOBY «Sagay:

«A long story of heroic achievement, especially a medieval prose narrative
in old Norse or old Icelandicy
[http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/saga]

«a prose narrative recorded in Iceland in the 12th and 13th centuries of
historic or legendary figures and events of the heroic age of Norway and Iceland :
a modern heroic narrative resembling the Icelandic sagay [http://www.merriam-
webster.com/dictionary/saga]

«a story about what happens to a group of characters over a long period of
time / a long story written in Norway or Iceland during the Middle Ages»
[http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/saga]

PaccmoTrpum npumepsr:

... This summer the saga continues, the invasion reaches the magic island...
[ASOT 550 Miami ASOT @ Ibiza]

...Thanks for tuning in to «A State of Trance 600 The expeditiony. The saga
continues worldwide... [ASOT 600 Den Bosch Andrew Rayel]

...once again we bring you an exciting new chapter in the continuing saga of
«A State Of Trancey... [ASOT 650 Utrecht New World Punx]

Bo Bcex nmpuMepax ClI0BOM «Sagay» UMEHYETCsI MUPOBOU Ty, ITOCBSIIECHHBIN

Mpa3JHOBAHMIO I0OMJIEHHOTO BBIITyCKa PAUO-1IOY.
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2. @®peiim «Yactu JuTepaTtypHoro npousBeaeHus». [lanubii dpeiim B
paauo-1Ioy TPEACTaBICH JIeKceMoil «chapter», kotopas AeQpuHHUIIUpYETCA
CJIEAYIOIINM 00pa3oM:

«A main division of a book, typically with a number or title»
[http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/chapter]

«a main division of a booky [http://www.merriam-
webster.com/dictionary/chapter]

«one of the sections into which a book is divided»
[http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/chapter]

OTHUM CJIOBOM B PaJMO-IIOy HA3bIBAE€TCS OJUH W3 MHOXKECTBA (pecTuBajei
AIIEKTPOHHON MY3BIKH, TPOBOAAIIMXCS B pPaMKax IMpa3THOBAHUS FOOMICHHOTO
BBITTyCKa!

...Another epic chapter in the continuing story of «A State of Trancey, and
you are a witness... [ASOT 600 Den Bosch Dash Berlin]

...once again we bring you an exciting new chapter in the continuing saga of
«A State Of Trancey... [ASOT 650 Utrecht New World Punx]

Ha ocHoBaHuu pe3ynabTaTOB aHaIM3a BBIIIETIEPEUUCICHHBIX KOHTEKCTOB,
MO>KHO CJIeJaTh CJIEeIyIONIME BBIBOBI O MeTadoprueckor mojaenu «JlureparypHoe
MIPOU3BEICHNE» B UCCIEAYEMOM HaMH PaIiO-1IIOoY:

Bo ¢peiimo-c10TOBOM CTpYKType MaHHOW MOJEIH HaMU OBbUTA BBIJIEICHBI
¢bperimbl  «Tunm  guTepaTypHoro mnpousBeleHUs» U «YacTu JIUTEpPaTypHOTO
MIPOU3BEIACHUS.

Cdepoit-ucrounrikom  Metapopudeckoid  MOAEIU  SABIAIOTCS  KaHPbI
JUTEPATYPHBIX MPOU3BEICHUMN, a TAKKE JICJICHUE JTUTEPATyPHOTO ITPOU3BEACHUS Ha
YJaCTH.

AKTHBHO (PYHKIIMOHMPYIOIIUMHU chepaMU-MUIICHIMA JaHHOM MOJeNn
SBIITFOTCSL MHUPOBBIC TYphl C MY3BIKQUIBHBIMA MEPOTPUSTHIMH, BBICTYIUICHUS

KOHKPETHBIX apTUCTOB, UCTOPHUS PAAUO-1IIOY.
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[Ipu  meradopusamui  aKTHBHO  OKCIUTyaTUPYIOTCS  CIEAYIOIINE
IparMaTH4eCKUEe CMBICIBI, BXOJSIIME B KOHIICNT JIMTEPATYpPHOTO MPOU3BE/ICHUS:

MMPOAOJLKHUTCIIbHOCTD, YBJIICKATCIIbHOCTL, NCTOYHUK 3HAHWA, MHOKCCTBO COOBITHH.

2.5 KonuenryanbHas Mmetagopa «Ilouck u uccijieoBanue»

OnHa U3 caMbIX JOMUHAHTHBIX U MPOAYKTUBHBIX KOHIIENTYalbHBIX MeTadop
B paauo-moy «A State Of Trance» uMmeeT B CBOE OCHOBE KOTHUTHBHBIE OTIEpaIluH,
MMOCTOSTHHO BBITIONHSIEMBIE YETIOBEKOM, M 3TO HEYAMBHUTEIHHO, TaK KaK OYCHb
MHOTHE MCTOYHUKUA MeTa(opu3aluu SBISIOTCS YaCThbIO HAIlled MOBCEIHEBHOCTH,
9eM W SIBJSIIOTCS JICUCTBUS, CBSI3aHHBIE C IOWMCKOM IIPEIMETOB, WH(OpMAIUH,
MOJIyYCHHEM HOBBIX 3HAHWW, PACHIMPEHHUEM TPaHHI] CBOETO Kpyrozopa. MmeHHo
OTUM U OOBSACHSACTCS CTONbh BBICOKAS MPOAYKTHBHOCTH MeTadop, CBA3AHHBIX C
MOMCKOM U  HCCIeIOBaHWEM. B  aHaauM3upyeMoM HaM  paauo-mioy dTa
meTadoprueckas MOJIETTh Mpe/icTaBleHa 32 MeTadoprUIeCKUMU
CJIOBOYITOTPEOICHUSAMHU C MCIOJIB30BaHUEM JIeKCeM «explorey, «searchy», «questy,
«look for», «find», «research» u «discovery.

[IparmaTtudeckuii TOTEHIIMAJ MCIOJIB30BaHUS TMOJOOHOTO poja JIEKCEM
3aKJIFOYAETCS B TMPUBICYCHUH TOTCHIMAIBLHON ayJUTOPHH BO3MOXKHOCTBHIO
MOJIyYWTh HOBBIC 3HAHWsI, CTaTh OOJiee MPOCBEIICHHBIM, TOJYYUTH HOBBIC H
WHTEPECHBIC BIICUATIICHUSI.

Camass yacToTHas JEKCEMa C CEMAHTHYCCKUM OJIIEMCHTOM IIO3HAHHS —
«explore». Kak MOXHO 3aKiiO4uTh Ha OCHOBaHMM aHaidu3a JIePUHUIMM, 3Ta
JeKceMa TakKe MOXET OBITh OTHeCEHa K MeTadopUyYecKod  Mojenu
«IlyremecTBuey, ONMMCAHHON paHee B HACTOSAIIEM UCCIICIOBAHUU:

«Travel through (an unfamiliar area) in order to learn about ity
[http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/explore]

«to travel over (new territory) for adventure or discoveryy»

[http://www.merriam-webster.com/dictionary/explore]
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«to travel to a place in order to learn about it or to search for something
valuable such as oil»
[http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/explore]

Uro HEMaJOBa)XHO, IMOMHMO HEIOCPEACTBEHHO TIpoIiecca IO3HAHUSA, B
CCMAHTHYECKHH COCTAaB JIGKCEMBl TaK)Ke BXOAAT KOHIEHNTHI HOBOTO |
HEU3BEJaHHOTO, CeMa MPUKITFOUYCHUS U OTKPBITHS.

VIMeHHO 3TH [IEHOTATUBHBIE M KOHHOTATHMBHBIC CMBICIBI BO BCEH CBOCH
HOJTHOTE PACKPBIBAIOTCS BO MHOYKECTBE MPUMEPOB U3 3Upa pajno-1oy:

...The world is ours to explore. Tonight's gathering of music lovers is all
about founding the most exciting and biggest dance floor in the history of
mankind... [ASOT 600 Den Bosch Cosmic Gate]

B mpumepe BbIlle aBTOpamMH PagHMo-IIOy 3asBISETCS O BAXKHOW MUCCHH,
BBINIOJIHUTE KOTOpYylo mpemnaraer «A State Of Trance» — uccnegoBaHuu Mupa
MOCPE/ICTBOM YUYACTHsI B My3bIKaIbHOM MEPOIPHUSITHH.

B crnenmyromem mpumepe mox «explore» mompa3yMeBaeTcsi JIEHCTBUE TI0
NpOBEACHUI0O (ecTHBaIE B KOHKPETHOM TOpOJC, KOTOPBIH, TEM CaMbIM,
MIOJIBEPTaETCsl OTKPBITHIO U UCCIICIOBAHUIO:

...Our ultimate mission. let's turn the world into one dance floor, create the
world's biggest trance event ever. And now let's explore Den Bosch... [ASOT 600
Den Bosch Omnia]

Chenyrommii mpumep —  sApKas  JAEMOHCTpanus  MeTadopruecKkoro
WU300paKCHUST TOTO, YTO TMPOMCXOAMT BO BpEMs MPOCIYIIUBAHUSA PaJIHO-IIOY.
Craymarensm mpeajaraeTcsi HacTpouThes Ha BonHy «A State Of Trance» u HayaTh
OTKPBITHE HOBBIX TOPU30HTOB:

...Ladies and gentlemen, are you ready to explore new horizons? «A State Of
Trance» expands your world... [ASOT 650 Utrecht Audien]

AHaJIOTUYHBIM 00pa3oM MeTadOopuyYecKu yrnoTpeossercs jiekcema «searchy,
neUHUALINA KOTOPOU MPEANOIaraloT BHUMATEIbHBIN U TIATEIbHBINA MTOUCK:

«Try to find something by looking or otherwise seeking carefully and

thoroughly» [http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/search]
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«to look into or over carefully or thoroughly in an effort to find or discover
somethingy [http://www.merriam-webster.com/dictionary/search]

«to try to find something or someone by looking -carefully»
[http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/search]

Ha ocHOBaHMM JBYX CIEAYIOIIHUX MPUMEPOB MOKHO CKa3aTh, YTO aBTOPaMH
paauo-1oy aenaercs Metadopuieckoe 3asBiaeHue o ToM, 4To «A State Of Trance»
— 3TO MPOIIECC MOUCKA HOBBIX TOPU3OHTOB:

... This is a journey with no boundaries. Searching for new horizons. We're
undertaking a worldwide voyage with you... [ASOT 600 Den Bosch Andrew
Rayel]

... Tonight we are live with a global transmission, searching for new
horizons. And now Audien... [ASOT 650 Utrecht Audien]

Eme omun mnpumep c¢ sekcemoil «searchy» omnMchiBaeT My3bIKJIbHOE
MEpOIPUATHS KaK MOUCK OOLIEeH AJid cayliaTesnei TIoOBH K MY3bIKE:

...Searching for common ground—the love of music. Den Bosch, are you
ready for Sneijder?.. [ASOT 600 Den Bosch Sneijder]

MuoxecTBo ciy4aeB MeTadOpUUECKOro MOACIHUPOBAHUS CBSI3aHO C
yHnoTpeOJieHHeM CYIIECTBUTEIBHOTO «questy, B OCHOBE CEMaHTHUKU KOTOPOTO
JICKUT CEMa JIOJITOTO M TSHKEIIOTO MOUCKA!

«A long or arduous search for something / (In medieval romance) an
expedition made by a knight to accomplish a prescribed tasky
[http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/quest]

«an act or instance of seeking / a chivalrous enterprise in medieval romance
usually  involving  an  adventurous  journeyy [http://www.merriam-
webster.com/dictionary/quest]

«a long difficult searchy
[http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/quest]

Bo Bcex ciywasix cnoBo «questy MeTagopuyecKH Ha3bIBACT MUPOBOH TYp C

(becTUBAIAMU 3JIEKTPOHHON MY3bIKHU:
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...Ladies and gentlemen, welcome to a brand new worldwide quest, welcome
to a new adventurous journey around the world... [ASOT 600 Den Bosch Omnia]

...This is our quest for trance, our adventurous journey aiming for our
ultimate goal—making the world one big dance floor.. [ASOT 600 Den Bosch
Simon Patterson]

... We're about to take you on a journey—a worldwide quest... [ASOT 600
Guatemala City Eco]

C nomotpro MeTadopHu3aIiiy BBIIICYITOMSHYTOMY MEPOIIPHUATHIO MIPUIAACTCS
N00aBOYHBIA CMBICT TMPOJOJDKUTEILHOCTH, TPYAHOCTH, OONBIIMX (HU3HMUECKUX
3arpar.

[TogoOGHbIM 00pa3oM MPOUCXOAUT MeTadopu3alus MPU MOMOIIM TJIArojoB
«look for» wm «find», oOmagaromux, mMOXAIYH, CcamMbiM HEUTPAIHHBIM
CEMaHTUYCCKUM COCTaBOM C MUHUMAJIbHBIM KOJTMYECTBOM JOOABOYHBIX 3HAYCHUIA:

«Attempt to find»
[http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/look]

«to try to find» (someone or something) : to search for
[http://www.merriam-webster.com/dictionary/look for]

«to hope to get something that you want or need / to search for someone or
somethingy [http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/look-for]

«Discover or perceive by chance or unexpectedly / Discover after a
deliberate searchy [http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/find]

«to come upon by searching or effort / to discover by study or experimenty
[http://www.merriam-webster.com/dictionary/find]

«to discover something, or to see where it is by searching for ity
[http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/find]

B ouepenHon pa3 3amadel paauo-1IOy HA3BIBAETCS IOMCK HOBBIX
TOPU30HTOB:

...A4 State of Trance» is looking for new horizons, founding and establishing

the love for music on a global scale... [ASOT 600 Den Bosch Orjan Nilsen]
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... Tonight we are looking for new horizons in and outside the Milky Way...
[ASOT 650 Miami Andrew Rayel]

...Finding new horizons with our next guest on stage... [ASOT 650 Buenos
Aires Tomas Heredia]

Taxke POUCXOAsINee Ha PaJuO-II0y OMUCHIBACTCS MPHU MMOMOIIU JIEKCEMBI
«discovery, OTHUM W3 BOKHEUIINX CEMAaHTUYCCKHUX AJIEMEHTOB KOTOPOW SIBIISICTCS
OTKPBITHE, KOTOPOE paHee HUKEM HE COBEPIIATIOCH:

«Find unexpectedly or during a search / Be the first to find or observe (a
place, substance, or scientific phenomenon)»
[http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/discover]

«to make known or visible / to obtain sight or knowledge of for the first
timey [http://www.merriam-webster.com/dictionary/discover]

«to find out something that you did not know before / to find out about a
place or activity that is new to you / to find a place, fact, or substance that no one
knew about beforey
[http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/discover]

DTO O3HA4aeT, YTO CIyIIaTeNlb PaJHO-IIOy B MeTaQOpHUYECKOM 3HAUYECHUU
CTAaHOBUTCS MIEPBOOTKPHIBATEIIEM:

... We will discover new territories and try to reach the hearts and minds of
those who haven't seen the army before... [ASOT 600 World Tour Announcement
Kuala Lumpur]

...Acceleration. Exploration. Discovering. You are a part of our quest...
[ASOT 600 Sofia Dennis Sheperd]

Konment  wccnenoBaHuWsi — OKCIUTyaTupyercs  Npu  MeTadopH3aIuu
MIPOUCXOSINIETO HA PagUO-IIOYy MPU MOMOIIHU JIEKCEMBI «researchy, o3Hauaromen
MOJTy4YEeHHUE 3HAHUH MPU MOMOIIY THIATETLHOTO U3yUYCHUS:

«The systematic investigation into and study of materials and sources in
order to establish facts and reach new conclusionsy

[http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/research]
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«studious inquiry or examination; especially : investigation or
experimentation aimed at the discovery and interpretation of facts, revision of
accepted theories or laws in the light of new facts, or practical application of such
new or revised theories or laws» [http://www.merriam-
webster.com/dictionary/research]

«the detailed study of something in order to discover new facts, especially in
a university or scientific institutiony
[http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/research]

ATtpuOyTuBHOE€  ymoTpeOJieHHe  3TOM  JIEKCeMBl  MeTa(pOpUUYECKH
XapaKTepU3yeT CyTh MPOUCXOSINETO Ha PAJAHO-IIIOY:

...« State of Trancey is on a research mission—our biggest mission in the
history of this radio show... [ASOT 600 Den Bosch Sneijder]

Pamuo-moy moHMMaeTCst Kak BBITOJIHEHHE MUCCHH 110 U3YYCHHSI HEKOTOPOTO
00BEeKTa.

Ha ocHoBaHuM [aHHBIX, TOJYYEHHBIX IIPU aHAM3e METaQOPUUECKUX
yIOTPEOJICHUH JIGKCEM, B CEMAaHTHYECKHH COCTaB KOTOPBIX BXOAT 3JIEMCHTHI
MOMCKA M MUCCIIEI0BaHUS, OBLIN CJIETaHbl CIEIYIONINE BHIBOABI 00 aHAIU3UPYEMOI
MeTapopUIeCKOM MOJICITH:

[IponykTuBHON C(PEPON-UCTOUYHUKOM MOJIETU SBIISIIOTCS UCCIEAOBaHUS,
OTKPBITHS, TEPBOOTKPHIBATEIIHCTBO, JECUCTBUS 1O TOWUCKY ¢ HAXOXKICHHUIO
OOBEKTOB, TOJYYCHHIO HOBOM HWHGpOpMAalMA, a TakkKe IyTeHIeCTBHSI,
MIPEANPUHUMAEMBIE B ATHX ETIAX.

AKTHBHO (YHKIIMOHUPYIOLIEH chepoii-MUIlIeHbI0 MeTaQOopr3aIiy SBISETCS
caMO PpaJMOo-II0Yy, €r0 3aJayd, Pe3yJbTaT MPOCIYIIMBAHUS, MHPOBBIC TYphI C
MY3bIKaJIbHBIMU MEPOTIPUSTUSIMU.

[Tpn meradopruyecKoil SKCIMAHCHHM AKTHUBHO (DYHKIIMOHUPYIOT CIEAYIOIINE
MparMaTU4eCcKUe CMBICIBI: YBJICKATEIIbHOCTD, MPOAODKATEILHOCTD, CIOKHOCTD,
BaXHAST MHCCHS, TOJYyYCHHS HOBBIX 3HAaHWH, OCBOCHHE HOBBIX TEPPUTOPHUI

CTAHOBJICHUC IICPBOOTKPLIBATCIICM.
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BBIBO/JIbI I1T0 BTOPOM I'JIABE

KaxnoMy KoMMepyeckoMy MpOAYKTY, HMEKIIEMy MY3bIKaJbHOE U
pa3BleKaTeIbHOE CO/IepKAHUE, CBOWCTBEHHA peueBasi MeTaopu3aius pa3IndHbIX
NpeIMETOB U SIBJICHUH, KOTOpPOM XapakTEepHO HaJIM4he CBOCOOpa3HBIX
MeTapOpUUECKUX MOJIeNIEH, YaCTOTHOCTh U JIOMUHAHTHOCTh KOTOPBIX OMPEACIISIIOT
cnenuuKy YHUKaTbHOTO W HEMOBTOPUMOIO JUCKypca JTOr0 mpoaykra. B
KOHKPDETHOM  COIMaJIbHOM U HUCTOPUYECKOM  KOHTEKCTE  pasJInyHbIe
MeTapoprueCKUEe MOJCIM CTaHOBITCS Oojee WM MEHee JOMHUHAHTHBIMU,
3HAYMMOCTh MX YBEJIMYMBACTCS WJIM YMEHBIIAETCS B 3aBUCUMOCTH OT KYJIBTYpHO-
UCTOPUYECKON CPEJIBI.

[{enpro Hamiel paboThI OBLIIO BHISIBICHHE JOMUHUPYIOMNUX METaQOPUIECKUX
MOJIEJIeH, UCTIONB3YyEeMbIX co3laTessiMu paauo-moy «A State Of Trance», a Takxe
OIPEEIICHUE UX CHEIU(PUKH.

[Tonstuitaeie  cdepbl, HAa KOTOPHIX TMPEUMYIIECTBEHHO PEaM3YIOTCS
Metadopudeckrue o0pa3bl PAJAMO-IIOY U  COMYTCTBYIOIIUX €My  SBJICHHUI
MpeIoNpeneIuIn BbIJICJIEHUE HaMHU CJIEAYIOIINX JTIOMUHHUPYFOIITIX
KOHIIETITYaJIbHBIX MeTadop:

J MunurapHas KOHIENTyallbHasi MeTtadopa, KOTopas peanuzyercst BO

¢bpeitmax «BoeHHble peicTBus» 1 «Boopy>XKeHHbIE CHUITBDY.
o «IlyremecTBue», KoTopas npejacrasiena dpeitmamu «llyTemectBuey,

«CkopocTh myTtemecTBus», «Lleap myremectBus», «JladbHOCTh MyTEIIECTBUSY,

«JTarbl MyTEeHEeCTBUNY, « TpaHCIOPTHOE CPEACTBOY.
o «Kocmocy, aktyanusupyroriascs npu momoiu dpeiimoB «Bcenennast

u ee yactu», «IlyremectBue B kocMoce» U « BHE3eMHOE MPOUCXOKICHUEY.
o «JIuTeparypHoe mpousBeFeHUE», B COCTaB KOTOPOH BXOAAT (HpeiMbI

«OKaHp nuTepaTrypHOro Mpou3BeACHHU» U «HaCTH TUTEpaTypHOTO ITPOU3BEIACHUS Y.
] «llonck 1 uccienoBaHue

BoeHHbI [OEHCTBUS M BOOPYKEHHBIE AaKTHBHO CJIY)KAT HCTOYHHUKOM

MeTadopudeckoit HKCIIAHCUU onaromaps BBICOKOI MeTadopudecKon
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MNPOAYKTHUBHOCTH KOHILCIITOB Ba>XHOCTH, 3HAYHMMOCTH, HeI/I36e)KHOCTI/I, CHJIBI H

MOIIIH, HEM30E€KHOCTH, TJIO0AJIBHBIX U3MEHCHMI.
Hcnons3oBanue B Iporiecce MeTadopH3alk  KOHIENTa ITyTEIISCCTBHS

omnpaBJaHO IIPAarMaTu4CCKUM CMBICJIIOM YBJICKATCIbHOCTHU, ITPOAOJIKUTCIBHOCTH,

MO3HAHMS HOBOTO, MOJTyYEHUsI HOBBIX BIICUATIICHUN, MHOXKECTBA COOBITHIA.
[Torenuman MeTagopruyeCcKOro MOJEIMPOBAHUE MPU MOMOIIU KOCMUYECKHX

KOHICIITOB CBA3aH C BO3BMOKXHOCTDH BBIPAKCHUA CMBICJIIOB OOoNBIION TCPPUTOPUHU U
IMpOCTPAaHCTBA, MAJIHMHHOIO PACCTOAHHA, TAWMHCTBCHHOCTH, HCHU3BCIAHHOCTH,

ONACHOCTH U HENPEACKA3YEMOCTH.
Konment nuTeparypHOro MNpoW3BEAEHUS W ero  meTadopuuecKkoe

UCIIOJIb30BaHUE TMPUMEYATEITbHO SKCIUTyaTale 00pa3oB MPOAOIKUTEIBLHOCTH,

MHOKCCTBA 3TAaIlOB, YBJICKATCIIbHOCTH.
HpOGHI/IpOBaHI/Ie KOHIICIITOB MBICIIMTCIIbHBIX onepauﬂﬁ, CBA3aHHBIX C

MOMCKOM U HCCIEJAOBAaHMEM, B Tporecce MeTraopusaud B Paauo-IIOy
OoOyCIIOBIEHO  MNpPHUJAAHMEM  BOXHOCTM U HEOOXOAMMOCTH  MpPOIECCY
npocinymuBanus. Co3gaeTcss NPEeIBOCXUILNEHUE WHTEJUIEKTYaJbHOTO pe3ysbTaTa

MPOCITYIIIUBAHUS.
B kauecTtBe cdeprl-MUIlieHH aKTUBHO (PYHKIIMOHUPYET PaIUO-IIIOY, MPOIECC

Cro IIpOoCIyIIMBAHUA, IIPpa3aHOBAHUA FOOMJIEMHBIX BBIITYCKOB, MY3bIKAJIbHBIC

(dbecTUBaIA U APTHUCTHI, UICTOPHS PATUO-TIIOY, €TO 3a7a9d U TIPOUCXOKICHHUE.
Ha ocHoBaHuu BhIllIECKa3aHHOTO HAMU JIEJIA€TCS BBIBOJI O TOM, UTO B PaJIuoO-

moy «A State Of Trance» wmertadopuzanus OCYIIECTBISETCS MPU IOMOIIH
MOHATUUHBIX cdep, CBA3aHHBIE C KOTHUTUBHOW U (PU3MYECKON NEATENbHOCTHIO
4eJI0BEeKa, c(hepamMu 4eJIOBEUECKON KYIbTYphl, 4 TAKKE HE 3aBUCSILEH OT 4EJIOBEKA

IIPUPOJION.
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3AKJIFOUEHUE

Pamno-moy «A State Of Trance», metadopuzanus B KOTOPOM ObUIa HaMU
IpOoaHAIU3UpPOBaHa, CYIIECTBYeT Yxe 15 5er u jodarue roabl oOnajgaer
YAMBUTENBHOMN MOIYJSIPHOCTBIO M PACIPOCTPAHEHHOCTBIO BO BceM mupe. Panno-
10y TOCBSLIEHO 3JIEKTPOHHOW TaHIEBAIbHOM MY3bIKE M CTABUT NEpen coOoit
3a/ady JOHECTH HOBBIM M CBEXHMM MaTepuall B 3TOM >KaHpPE O CIyLIarejed co
BCETO MHUPA, MOATOMY U BBIXOAUT OHO Ha HEPOAHOM [UJISl €r0 co3aarensa — ApMuHa
BaH bropena — aHrmiickoMm si3pike. He cekper, uro mepen JFOOBIM IIPOIIOCEPOM
BCEIrZa CTOMT 33Jla4d MAKCHUMAJIbHO BO3MOXXHO ITOMYJIIPU30BAaTh CBOM IIPOEKT,
CHENaTh €ro MaKCUMaJIbHO IPUBIICKATEIbHBIM, a €CJIM MPOEKT AOJITOCPOYHBIA — TO
U yAEpXkKaTb €ro ayIuTOpuIo. /[ OCylecTBIIEHUS 3TUX LEJIed TAKOMY NPOAYKTY,
KaK paguo-1I0y, OJHOW JIMIIb KAYECTBEHHOM MY3BIKM MOXKET OKa3aTbCs
HenoctatouHo. C Ipyrod CTOPOHBI, MOXKET JIM PAJAHO-LIOY IPEMIOKUTH CBOEU
aymuTopuu 4to-TO enie? OKa3bIBaeTCsl, YTO MOXKET, €CIIM MCIOJb30BATh I 3TOTO
TaKO€ MOILIHOE OPYXHeE, KaK SA3bIK. IMEHHO 3TUM M CTaju 3aHUMAaThCs CO3/1aTEIn
paguo-1I0y B ONPENEICHHBIH MOMEHT MWCTOPUU €0 pa3BUTHUS — AaKTUBHO
MeTa(popU3UPOBATh pPA3JIMYHBIE ACHEKThl, CBA3aHHBIM C paano-IIOy B LEJAX
MPUAAHKUSIM UM JIONOJIHUTEIBHOTO CMBICIIA, C MY3BIKOM HE CBA3aHHOTO. OUEBHIHO,
YTO [EJNb 3TON0 — VYACPKAHUE CTapOM W 3aBOCBAaHWE HOBOW AayJWTOPHH,

MIPUBJICYCHUE UHTEPECA K TPOTYKTY.
B pamkax wuccienoBaHusi B 00JacTM KOTHUTHUBHOW JIMHTBUCTUKH Ham

MHTEpecHa MeTapopuyecKas penpe3eHTalrs pPA3JIHYHBIX ACHEKTOB Ppauo-1I0Y.
NmenHO moaToMy HacTosmias padboTa MOCBAIIEHA MeTapOpUUYECKUM MOAEISM,

PEINPE3CHTYIOIUM 3TH aACIIECKTHI.
Hamu Ob110 yCTaHOBJIEHO, UTO MeTaopUyecKas pernpe3eHTalusi B paguo-

10y OCYIIECTBIISIETCS TIPH TOMOINM TOHSATUHHBIX cep «BoeHHble aeUCTBUSMY,
«Boopyxennble  cuwiby,  «llyremectBue», «Kocmoc»,  «JlureparypHoe
npoussenenuey, «llouck» u «Mccnenosanue». Meragopuueckue MOJIEIN UMEIOT B

cBoeH OCHOBC KOHICIITHI, CBA3aHHBIC C YCJIO0BCUYCCKHUM MBIIIIJICHUEM,
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ACATCIIBHOCTBIO H Ky.]'[BTypOfI, a TaKXKC HC CBA3aHHBIC C YCIOBCUCCKHM

CYICCTBOBAHHUCM ABJICHUAI.
Ha nam B3IV, IICPCIICKTUBHOCTL HAIICTO HCCICAOBAHUA 3aKIIHOYACTCA B

TOM, YTO B JajbHEHIIEM MOIYT OBITbh HCCJEIOBaHbl 3aKOHOMEPHOCTH
MeTtadopuzalud B APYTUX PagUO-IIOy CXOKEH HampaBIEHHOCTH, JTUOO HHOM
MY3bIKaIbHO-KaHPOBOU crielpuku. MccneqoBaHuio TakKe MOAIekKAT pe3yIbTaThl
KOMMEPLHAIU3ALKMK C MOMOIIBI0 MeTadop, MOTYT ObITh OCYIIECTBICHBI MOMBITKH
MOUCKA KOPPESALMN MEXay MeTahopHUuecCKUMHM MOJENSMU B PaJMO-IIOY U €ro

O6HII/IM BOCIIPpUATHCM CIIYyLIATCIIAAMU.
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